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ESAM IŠTIKIMI LIETUVOS 
NEPRIKLAUSOMYBEI

Lietuvos atstovo dr. S.A. Bačkio žodis Į 
Lietuvę, perduotas per Radio Liberty Vasario 
16-oslos proga

Brangūs Tautiečiai,

Lietuvos pasiuntinybės ir 
savo vardu nuoširdžiai Jus svei
kinu Vasario 16-osios dieną.

Kiekvienas žmogus, kiekviena 
tauta trokšta laisvės, kovoja dėl 
jos ir nori savarankiškai tvarky
tis, pasirinkti valdymosi lytį lais
vai tokią, kokios nori.

Lietuvos nepriklausomybės 
atstatymo paskelbimas 1918 va
sario 16 Vilniuje buvo didingas 
laisvės ir nepriklausomybės 
troškimo aktas. Jo signatarai ir 
visa lietuvių tauta su dideliu 
ryžtu ir patvarumu siekė Lietu
vos nepriklausomybę įgyven
dinti. Per visų pasišventimą, 
aukas ir savanorių karių kovas 
tai buvo realizuota. Lietuvos 
valstybė buvo atkurta, pripažin
ta nepriklausoma ir priimta j 
Tautų Sąjungą. Šis pripažinimas 
tebegalioja ir dabar. Lietuvos 
vardas, palyginus su 1918 me
tais, dabar yra plačiau žinomas ir 
minimas visame pasaulyje, daž
nai ir tarptautiniuose forumuose, 
kaip Jungtinių Tautų institucijų 
posėdžiuose ar Helsinkio baigia
mojo akto apžvalgos konferenci
jose. Tai yra dėl to, kad didžio
sios Vakarų valstybės — JAV, 
Didžioji Britanija, Prancūzija, 
Vakarų Vokietija, taip pat Vatika
nas ir eilė kitų valstybių ne
pripažįsta prievartinio Lietuvos 
ir jos kaimynių Latvijos ir Esti
jos įjungimo į Sovietų Sąjungą. 
Šiuo požiūriu svarbų vaidmenį 
turi mūsų krašte vedama ryž
tinga kova dėl pagrindinių žmo
gaus teisių ir laisvių bei gau
namos Vakaruose žinios iš Lie
tuvoje leidžiamos pogrindžio 
spaudos.

Lietuvių ištikimybė Lietuvos 
nepriklausomybei yra visur tvir
ta ir gražiai reiškiasi. Vakaruo
se gyveną lietuviai ypačiai jaut
riai pergyvena Vilniaus lietuvių 
patriotiškojo jaunimo mintis, pa
skelbtas 1918 metais Vasario 16- 
osios proga Lietuvos pogrindžio 
leidinyje, Aušros 26 numeryje. 
Būtent:

“Mūsų Tėvynės Lietuvos 
valstybinė nepriklausomybė 
gyva mūsų širdyse! Lietuvos 
laisvės idėja dega mūsų protai! 
Mes, besibaigiančio XX-jo kos
moso ir atomo amžiaus vaikai 
— gimėme vergijoje.’’. . . “Mi
nėdami šią didžią datą, lenkiame 
galvas tiems, kurie padėjo pa
grindus Nepriklausomybei, 
žuvo už Tėvynės laisvę.” . . . 
“Rusiškieji okupantai sutrypė 
valstybės suverenumą, bet ne
pajėgs išrauti iš mūsų sielos 
laisvės jausmo, nepriklausomos 
Lietuvos atkūrimo troškimo.

NAUJA VLIKO VALDYBA

S.m. vasario 20 Chicagoj įvy
kusiame Vliko tarybos posėdyje 
Vliko valdybos pirmininkas dr. 
K. Bobelis pristatė naują Vliko 
valdybą trejų metų kadencijai. 
Ją sudaro: dr. Elena Armanienė, 
Jonas Daugėla, inž. Liūtas Gri
nius, inž. Vytautas Jokūbaitis, 
dr. Kostas Jurgėla, dr. Domas 
Krivickas, dr. Jonas Stiklorius, 
dr. Jokūbas Stukas ir Nijolė Vai* 
tekūnienė Vliko-Eltos įstaigos 
vedėja — Margarita Samatienė.

Naujoji valdyba buvo Vliko 
tarybos patvirtinta vienuolika 
balsų, trim susilaikius. Valdyba 
pareigomis pasiskirstys kovo 13 
Washingtone įvykstančiame Vli
ko posėdyje.

Mūsų idealas yra visos lietuvių 
tautos idealas.”

Lenkijos įvykiai ir Vakarų 
valstybių reakcija dėl jų pri
mins ir mūsų likimą. Kaip ži
nome, JAV ir kitos Vakarų vals
tybės insistuoja energingai, kad 
Sovietų Sąjunga ir Lenkija lai
kytųsi Helsinkio aktu duotų pa
sižadėjimų ir suprastų, jog prie
varta, jėga ir represijomis ne
galės jos užgniaužti žmonių lais
vės troškimo. Tikėkimės, kad ta 
Vakarų valstybių laikysena, la
bai remiama pasaulinės viešo
sios opinijos, privers Maskvą 
susimąstyti.

Vakarų pasauliui Šiandieną ži
noma, kad lietuviai nesiliauja 
protestuoti prieš priemones, ku
riomis Lietuvos okupantas siekia 
panaikinti lietuvių tautos kultū
rinius savitumus, tradicijas ir 
kiekvieną tautinio gyvastingu
mo ženklą bei prievarta įvesti 
rusų kalbą.

AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

Lietuvos nepriklausomybė 
atstovų rūmuose

JAV atstovų rūmuose, Wash- 
ingtone, Lietuvos nepriklauso
mybės atkūrimo minėjimas įvy
ko vasario 23. Kun. Viktoras 
Rimšelis buvo pakviestas su
kalbėti invokaciją. Prieš tai at
stovų rūmų pirmininkas pateikė 
kun. V. Rimšelio pagrindines 
biografines žinias, pažymėda
mas ir jo spaudos darbus. Sa
vo invokacijoje kun. V. Rimše
lis prašė Viešpatį, kad atkreiptų 
dėmesį į tautas, kurios yra per
sekiojamos ir kenčia kūnu ir 
dvasia.

Atstovų rūmuose Lietuvos ne
priklausomybės minėjimą orga
nizavo kongresinanas Frank An- 
nunzio. Jis iš anksto kreipėsi 
raštu į kongresmanus, paskatin
damas juos savo pareiškimais 
minėjime dalyvauti. Savo kalbo
je kongresmanas Annunzio iškė
lė lietuvių tautos ryžtingumą, 
siekiant atgauti nepriklausomy
bę. Iškėlė Lietuvos laimėjimus 
nepriklausomybės laikotarpy, 
pagyrė lietuvių sumanumą, de
mokratijos pamėgimą. Pabrėžė, 
kad Lietuvos nepriklausomybė 
buvo išplėšta Stalino raudono
sios armijos. Laisvės gynėjai bu
vo įkalinti, deportuoti. Išryš
kino, kaip Madrido konferenci
joje ir kitomis progomis JAV 
gina lietuvių teisę į laisvę. Pri
minė Amerikos Lietuvių Tarybos 
pastangas laisvinimo srity. Pa
žymėjo kongresmanų laišką 
Brežnevui, reikalaujant, kad 
būtų išlaisvintas Vytautas Skuo
dis. Reiškė viltį, kad netrukus 
Lietuvos nepriklausomybė bus 
atstatyta.

Panašias mintis pareiškė ir 
kongresmanas J. Moakley 
(Mass.) Kongr. Annunzio prašy
mu, Lietuvos nepriklausomybės 
minėjimas tęsis penkias dienas 
ir savo pareiškimus turės progos 
padaryti daugelis kongresmanų. 
Iki vasario 23 imtinai jau kalbė
jo 53 kongresmanai.

Siame atstovų rūmų posėdyje 
svečių suoluose dalyvavo dr. S. 
Bačkis, A. Petrutis, dr. L. Kriau
čeliūnas, dr. J. Genys, R. Tričy
tė, inž. V. Naudžius, M. Sama
tienė, A. Vaičiulaitis, kun. J. 
Prunskis. Aplankę kongresmanų 
įstaigas, dr. L. Kriaučeliūnas,

S. m. liepos 28 sukaks 60 
metų, kai Jungtinės Amerikos 
Valstybės oficialiai pripažino 
Lietuvą, Latviją ir Estiją. Ir po 
šiai dienai JAV vyriausybė, 
kongresas ir tauta rodo mums di
delį palankumą mūsų veikloje 
dėl Lietuvos laisvės ir nepri
klausomybės atstatymo. Visi lie
tuviai esame už tai labai dėkingi 
JAV vyriausybei ir tautai.

Malonu man pacituoti JAV 
valstybės sekretoriaus Alexan
der M. Haig, J r. žodžius iš jo 
š.m. vasario 1 atsiųsto man laiš
ko ryšium su Vasario Šešioliktą
ja. Jis rašo:

“Lietuvos Respublikos įkūri
mas 1918 vasario 16 įkūnijo ir 
įprasmino Lietuvos įsipareigo
jimą laisvei ir laisvam tautos ap
sisprendimui. Lietuviai, kaip ir 
amerikiečiai, ir šiandieną tebėra 
pasišventę šiems pagrindiniams 
principams. Jungtinės Valstybės 
negali leisti, kad Lietuvos vals
tybinio integralumo pažeidimas 
būtų užmirštas. Todėl mūsų po
litika nepripažinti prievartinės 
Lietuvos inkorporacijos į Sovietų 
Sąjungą lieka tvirta, ir ji nesi
keis.

Amerikiečių tauta, kaip lygiai 
Jūs ir Jūsų tautiečiai, nepalau
žiamai tiki į galutinį laisvės 
triumfą.”

R. Tričytė, kun. J. Prunskis pa
dėkojo kongresmanui Annunzio, 
kongr. J. Nelligan, kongr. Russo 
ir kitiem.

Lietuvos nepriklausomybės 
minėjimas senate

JAV senate Lietuvos nepri
klausomybės minėjimas įvyko 
vasario 23. Amerikos Lietuvių 
Tarybos paprašytas, minėjimą 
organizavo sen. Charles Percy, 
kuris minėjimą ir pradėjo savo 
lietuviam labai palankia kalba. 
Priminė laisvos Lietuvos konsti
tuciją, garantavusią kalbos, susi
rinkimų, religijos laisvę. Priminė 
žiaurią Sovietų Sąjungos įvykdy
tą Lietuvos okupaciją. Reiškė 
viltį, kad ir kiti kolegos senato
riai jungsis ginant Pabaltijo tau
tų teises. Džiaugėsi, kad JAV 
nepripažįsta tų kraštų inkorpora
cijos į Sov. Sąjungą, ką yra pa
tvirtinęs ir prezidentas Reagan 
bei valstybės sekretorius Haig. 
Priminė kalinamus lietuvius, iš
vardindamas JAV pilietį V. Skuo
dį, B. Gajauską, V. Petkų. S. 
Kudirkos išlaisvinimas tepaskati- 
na siekti ir kitų išlaisvinimo. 
Krizė Lenkijoje, Lietuvos žmo
nių kalinimas išryškina sovieti
nio komunizmo nesėkmę. Vy
riausybė, kuri bijo laisvo žodžio, 
turi būti pasmerkta. Reiškia vil
tį, kad teisėti Lietuvos laisvės 
reikalavimai pagaliau triumfuos.

Senato posėdyje per sen. Per
cy kalbą dalyvavę lietuviai dr. L. 
Kriaučeliūnas, R. Tričytė ir kun. 
J. Prunskis nuoširdžiai senatoriui 
Percy padėkojo už tokį uolų, 
nuolatinį Lietuvos teisių gyni
mą. Ir daugiau senatorių savo 
pareiškimus Lietuvos laisvės 
reikalu padarė. Iki vasario 23 
imtinai kalbėjo 9 senatoriai.

Radijo bangomis į Lietuvą
Amerikos Balso lietuviškojo 

padalinio vadovas A. Petrutis 
turėjo pasikalbėjimus su nuvy
kusiais į Washingtoną dr. L. 
Kriaučeliflnu, inž. V. Naudžiumi, 
stud. R. Tričytė ir kun. J. Pruns- 
kiu. Jie papasakojo apie lietuvių 
veiklą išeivijoje. Tie pasikalbėji
mai radijo bangomis bus per
duoti į Lietuvą.

Alto komisijos
Amerikos Lietuvių Tarybos

i

Lietuviai su atstovų rūmų pirmininku T. O’Neill prieš pradedant Lietuvos nepriklau
somybės minėjimą Washingtone vasario 23. Iš k.: kapelionas kun. J. D. Ford, J. 
Laučka, A. Vaičiulaitis, dr. J. Genys, M. Samatienė, kun. V. Rimšelis, T. O’Neill, 
R. Tričytė, A. Petrutis, dr. L. Kriaučeliūnas, dr. D. Krivickas.

veikla plečiama įvairių komisijų 
darbais. Valdybos posėdyje va
sario 19 buvo sudarytos šios 
komisijos:

Sekretoriato: inž. Gr. Lazaus
kas (pirm.), I. Blinstrubienė ir 
kun. J. Prunskis.

Politinė: dr. K. Sidlauskas 
(pirm.), dr. L. Kriaučeliūnas ir 
adv. A. Domanskis.

Visuomeninė: dr. L. Kriauče
liūnas (pirm.), R. Tričytė ir P. 
Bučas.

Alto skyrių: T. Blinstrubas 
(pirm.), dr. V. Šimaitis, J. Lekas.

Finansų: M. Pranevičius 
(pirm.), P. Bučas, dr. J. Valaitis.

Spaudos ir informacijų: kun. 
dr. J. Prunskis (pirm.), inž. Gr. 
Lazauskas, A. Adomėnas.

Teisių ir statuto: dr. J. Valai
tis (pirm.), T. Blinstrubas, adv. 
A. Domanskis, inž. Gr. Lazaus
kas, J. Lekas, M. Pranevičius.

Namų administravimo: dr. V. 
Šimaitis (pirm.), inž. Gr. Lazaus
kas, I. Blinstrubienė.

Lietuva žemėlapy
Freedom House Washingtone 

išleido sąrašus laisvų ir nelaisvų 
kraštų su atitinkamu žemėlapiu. 
Kadangi ten nėra reikiamai pa
žymėtas Lietuvos pavergimas, 
Alto pirm. dr. K. Šidlauskas pa
rašė raštą Freedom House eg- 
zekutyvo direktoriui R. Sussman, 
kad šis reikalas būtų pataisytas.

Pritaria Solidarumo sąjūdžiui
Jungtinio Pabaltiečių Ame

rikiečių komiteto vadovybė pa
skelbė pareiškimą, kuriuo prita
riama lenkų Solidarumo sąjū
džio laisvės, demokratijos, dar
bininkijos teisių gynimo pastan
gom, kas žadina visų pabaltiečių 
viltis.

Amerikos Lietuvių Taryba

Paskirtos premijos už 
straipsnius apie Lietuvą

Jury komisija—inž. Gr. La
zauskas, dr. J. Valaitis ir Ant. 
Adomėnas—paskyrė Amerikos 
Lietuvių Tarybos premijas už 
straipsnius apie Lietuvą kitatau
čių spaudoje. Pirma premija, 500 
dol., paskirta prof. V.S. Vardžiui, 
Norman, Oklahoma, antra pre
mija, 300 dol., paskirta Gintei 
Damušytei, Woodhaven, N.Y., 
ir trečia premija, 200 dol., 
Aldonai Ryan, žurnalo "Vytis” 
vyr. redaktorei, Centerville, 
Ohio. Premijų mecenatas kun. J. 
Prunskis.

(nukelta į 2 psl.)

OKUPACIJA NĖRA GALUTINIS
LIETUVOS KLAUSIMO SPRENDIMAS
Lietuvos diplomatijos šefo S. Lozoraičio žodis, pasa
kytas per radiją Nepriklausomybės šventės proga

Nepriklausomybės šventė — 
Vasario 16-oji — visados ga
lioja visiems lietuviams, tiek so
vietų okupuotoje Lietuvoje, tiek 
užsienyje.

Lietuvos valstybės atstatymas 
buvo paruoštas -daugelio tautos 
kartų, kurios savo dvasioje išsau
gojo tautines tradicijas, gimtąją 
kalbą, didingos senovės valsty
binę idėją. Šitokiomis aplinky
bėmis atgijo Lietuvos valstybė, 
niekam negrasindama ir turinti 
vieną tikslą: tautos gerovę bei 
pažangą.

Bet tai nesulaikė Maskvos 
bolševikinės vyriausybės. Ji tuo
jau puolė Lietuvą, siekdama 
sunaikinti jos nepriklausomybę 
ir įjungti ją į bolševikų valstybę. 
Tas pasikėsinimas buvo Lietu
vos atremtas ir užbaigtas taikos 
sutartimi.

Toji sutartis buvo smurtu su
laužyta 1940 metais, Hitlerio ir 
Stalino susitarimu. Sovietai 
žiauriai puolė Lietuvą, ją oku
pavo ir surengė įprastą sovie
tams komediją: sovietinius rin
kimus, kuriuose dalyvavo ir 
okupacinė kariuomenė.

Šitaip buvo sudaryta vadina
moji sovietinė Lietuvos respub
lika, kurioje po karo žuvo tflks-

DARIAUS IR GIRĖNO 
PAŠTO ŽENKLO REIKALU

1983 liepos mėnesį sueis 50 
metų nuo mūsų tautos didvyrių 
Dariaus ir Girėno transatlantinio 
skridimo ir jų tragiško žuvimo, ši 
svarbi sukaktis turės būti kuo 
iškilmingiau atžymėta.

Kadangi Steponas Darius ir 
Stasys Girėnas kartu buvo ir 
Amerikos piliečiai, tai Amerikos 
Lietuvių Taryba jau praeitais 
metais pradėjo žygius, kad JAV 
paštas išleistų specialų pašto 
ženklą šiam įvykiui atžymėti. 
Paprastai JAV pašto ženklų iš
leidimo planas yra sudaromas 
apie 18 mėnesių iš anksto. 1982 
metų planas jau yra užpildytas, 
ir kaip tik šiais mėnesiais su
daromas planas 1983 metam.

Amerikos Lietuvių Taryba 
prašo visas Amerikos lietuvių 

tančiai patriotų partizanų ir ku
rios priespaudoje dar šiandien 
vargsta mūsų tauta ir kenčia 
Bažnyčia. Tačiau mes nepriva
lome manyti, kad tai galutinis 
Lietuvos klausimo sprendi
mas.

Smurtas tarptautiniuose 
santykiuose yra galimas tol, 
kol tarptautinė bendruomenė 
yra dezorganizuota, kaip da
bar, kol neaišku, ar tai bend
ruomenei rūpi daugiau Sibiro 
dujų tiekimas Europai, ar Euro
pos sutvarkymas civilizuotų 
žmonių priimtais dėsniais. Šian
dien jau yra paaiškėję, jog ne
pakanka nei sutarčių, nei Jung
tinių Tautų, nei Helsinkio 
ar Madrido pasitarimų, jei turi
ma reikalo su sovietais, ignoruo
jančiais bet kuriuos teisės ir mo
ralės dėsnius. Tai įrodo ir pasku
tiniai įvykiai Lenkijoje ir Afga
nistane.

Šiandien, švenčiant Lietuvos 
nepriklausomybės šventę, aš šir
dingai sveikinu mūsų brolius ir 
seseris Lietuvoje, kviesdamas 
nenustoti vilties, kad mūsų kraš
tas atgaus nepriklausomybę. Ir 
lygiu būdu sveikinu užsienio 
lietuvius ir lietuves, veikiančius 
mūsų brangios tėvynės nepri
klausomybei atstatyti.

organizacijas ir draugijas Da
riaus ir Girėno ženklo išleidimo 
reikalu kuo skubiau siųsti laiš
kus šiuo adresu:

The Honorable William F. 
Bolger, Postmaster General of 
the United States, Washington, 
D.C. 20260.

Laiškuose turėtų būti pa
brėžta Dariaus ir Girėno žygio 
reikšmė Amerikai ir lietuvių 
tautai. Prašyti, kad JAV paštas 
tokį ženklą, skirtą jų žygiui 
paminėti, išleistų 1983 metais.

Jei kurios organizacijos pagei
dautų, Amerikos Lietuvių Taryba 
gali paruošti tokių laiškų pavyz
džius. Labai svarbu, kad tokie 
laiškai j Washingtoną būtų kuo 
skubiau pasiųsti.

Amerikos Lietuvių Taryba
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KUN. DR. P. GAIDOS PAMINKLAS 
ARKIVYSK. T. MATULIONIUI

1k^ięą y*Of

Šiemet sukanka 20 m. nuo ar
kivyskupo Teofiliaus Matulio
nio, Kaišiadorių vyskupijos ordi
naro, mirties. Kartu šiemet suėjo 
ir 20 metų, kai vyskupas T. Ma
tulionis pakeltas į arkivyskupus. 
Šių sukakčių išvakarėse pasirodė 
kun. dr. Prano Gaidos, “Tėviš
kės Žiburių” redaktoriaus, pa
ruoštas stambus biografinis vei
kalas: “Nemarus mirtingasis: ar
kivyskupas Teofilius Matu
lionis”.

Knyga skaitoma labai lengvai. 
Atvėręs pirmą puslapį, nenori 
su ja skirtis. Autorius rašo, aki
vaizdžiai matyti, su didele meile 
ir pagarba vyskupui kankiniui, 
beveik 16 metų kentėjusiam pa
niekinimą ir fizinius vargus bol
ševikų kalėjimuose ir lageriuose.

Knygos pirmoje dalyje auto
rius sudėjo šiuos skyrius: Tė
viškės aplinkoje, Kunigo kelias. 
Vyskupo erškėčiai ir džiaugsmai, 
Kaišiadorių vyskupijos ordi
naras, Vėl sovietiniuose kalėji
muose, Tremtinys savo tėviškė
je. Antroje dalyje skelbiami kita
taučių ir lietuvių spaudos bal
sai apie vyskupą, daugelio liudi
ninkų atsiminimai bei pasisaky
mai, o trečioje dalyje — parink
ti vyskupo Matulionio laiškai 
kunigams, giminėms, pažįs
tamiems. Užsklandoje — kun. 
Gaidos žvilgsnis į arkivyskupo 
Matulionio asmenį ir jo nueitąjį 
kelią.

Jaunystės įkaršty
Štai bent keletas duomenų 

iš vysk. Matulionio gyvenimo, 
pavaizduoto kun. Gaidos veika
le.

Teofilius Matulionis gimė 1873 
birželio 22 Kuduriškio vienkie
myje, Aluntos parapijoje. Anksti 
vaikystėje neteko motinos. Augo 
pamotės globojamas didelėje 
šeimoje. Iš pat mažens labai 
troško mokytis. Tėvas vertino sa
vo vaikų siekimus. Jis pardavė 
savo ūkį ir nuomojo svetimųjų 
ūkius, kad galėtų vaikus leisti į 
mokyklas.

Teofilius mokėsi Daugpilio 
realinėje mokykloje. Iš ten norė
jo stoti į Vilniaus kunigų semi
nariją, bet negalėjo jon pa
tekti, nes Daugpilyje nemokyta 
lotynų kalbos. Tada pasirinko 
Petrapilio seminariją. Ten vieną 
kursą baigęs Matulionis suabejo
jo, ar turįs pašaukimą kunigys
tėn. Išstojo iš seminarijos ir grį
žo gimnazijon. Gavęs abitūrą, 
apsisprendė, kad kunigystė jam 
aukščiausias tikslas.

Grįžo į Petrapilio seminariją 
ir, ją baigęs, Teofilius Matulio
nis į kunigus buvo įšventintas 
1900 kovo 7.

Būdamas Petrapilio-Mohilevo 
arkivyskupijos kunigas, Matu
lionis netrukus pradėjo sielova
dos darbą Latgalįjoję. Ten jam 
teko patarnauti lietuviams, lat
viams ir lenkams. Būdo švelnu
mu ir draugiškumu patraukė pa- 
rapiečius. Greit tapo Bikavos pa
rapijos klebonu. Rūpinosi ne tik 
dvasine žmonių gerove. Padi
dino ir išpuošė parapijos bažny
čią Iš parapijos vadovavimo to
lėjo pasitraukti už kelerių metų, 
susidūręs su cariniais įsakais, 
(Įraudusiais katalikų kunigui 
krikštyti religiniai mišrios šei- 
tnos kūdikį. Už vieną katalikės 
motino* ir stačiatikio tėvo kū
dikio pakrikštijimą kun. Matu
lionis nubaustas SO rublių ir at
leistas iš pareigų.
•' Tada Jam pasiūlyta persikelti 
| Petrapilį. Paskirtas šv. Kotry
nos parapijos vikaru ir drauge 
naujos parapijos — švč. Jėzaus 

Artvwrttolw^ RtttvBO on toot Ion

širdies — organizatorium. Bol
ševikų revoliucija jį užklupo 
Petrapily. Nepaisydamas trukdy
mų, nesitraukė iš savo pareigų, 
uoliai tarnaudamas tikintiesiems 
ir rūpindamasis ypač darbininkų 
reikalais. Greit bolševikai užda
rė jo vadovautos švč. Jėzaus Šir
dies parapijos bažnyčią. Iš tik
rųjų jie uždarė visas bažny
čias Petrapilyje, tačiau jų kunigai 
mišias laikydavo savo ar kitų as
menų butuose. Susilaukta griež
tos reakcijos. Laikė mišias ir Ma
tulionis, kol buvo suimtas.

Sovietų teroro auka
Maskvoje suruoštas teismas 

kunigams. Teisti vyskupas Ciep- 
liakas, prelatas Konstantinas 
Budkevičius, kun. Matulionis, 
kun. Pranckietis ir dar keli kiti 
kunigai, daugiausiai lenkai. 
Kun. Matulionis, kaip rašo kun. 
Gaida, teisme prisipažino mokęs 
vaikus tikybos savo bute ir auko
jęs mišias savo ir kitų butuose. 
Prokuroras teigė, kad, neturint 
leidimo, neleistina mišių laikyti. 
Todėl jis reikalavo griežtų baus
mių teisiamiesiems. Teismas 
nepašykštėjo. 1923 kovo 25 vys
kupui Ciepliakui ir prelatui 
Budkevičiui paskyrė mirties 
bausmę, keliems po dešimtį 
metų, o Matulioniui ir Pranckie- 
čiui po trejus metus.

Prelatas Budkevičius sušau
dytas 1923 m. Didžiojo Šeš
tadienio naktį, o vyskupas Ciep- 
liakas uždarytas vienutėje. 
Bolševikai pabūgo pasaulio vie
šosios nuomonės ir vyskupo ne- 
sušaudė. Kitais metais Ciep- 
liakas ištremtas iš Sovietų Są
jungos. Kun. Matulionis tuoj iš
siųstas į Sokolnikų pataisos na
mus.

Petrapily tikintieji darbininkai 
netylėjo. Jie rašė prašymus ir 
kalėjimų administracijai, ir Kali
ninui, tada aukščiausiam valsty
bės pareigūnui, prašydami pa
leisti jų kunigus. Kun. Matulio
nio parapiečiai rašė, kad jų kle
bonas niekada neužsiėmė politi
ka.

Kun. T. Matulionis pagaliau 
buvo paleistas 1925 vasario 25, 
išbuvęs sovietiniuose kalėji
muose 2 metus ir 15 dienų. 
Atvykęs vėl į Petrapilį, kun. Ma
tulionis tuoj skubėjo į jo šir
džiai artimą sielovados tarnybą. 
Dėl kunigų trūkumo, tada jis 
aptarnavo septynias bažnyčias ir 
dar kartais išvykdavo į Pskovą 
ir Novgorodą. Tikintieji, dau
giausia paprasti darbininkai, no
riai sudėdavo dideles mokes
čių sumas, kurias bolševikinė 
valdžia apkraudavo religines 
bendruomenes.

Kun. Matulionis tada apašta
lavo iki 1929 lapkričio 25, visą 
laiką atsidavęs tikinčiųjų darbi
ninkų dvasiniam aptarnavimui 
ir jų medžiaginei gerovei.

Slapta* vyskupą*
Kun. T. Matulionio pasišventi

mas tikinčiųjų gerovei buvo ge
rai žinomas Jo tiesioginiams vy
resniesiems. Vatikanas apie tai 
irgi žinojo. Norėdamas išlaikyti 
bažnytinės santvarkos Rusijoje 
tęstinumą, Vatikanas parinko 
tris kunigus kandidatais į vysku
pus. Tarp jų buvo ir T. Matu
lionis. Jis slaptai konsekruotas 
1929 vasario 9 Petrapilyje-Le 
ningrade. Dviejų liudininkų tar
pe buvo ir kun. Augustinas 
Pranckietis, vėliau drauge su 
Matulioniu kentę* lageriuose. 
Matulionis tada paskirtas Pet
rapilio srities vyskupu koadju

torium su paveldėjimo teise.
Slaptai vyskupo pasreigas Ma

tulionis galėjo eiti apie 9 mėne
sius. 1989 lapkričio 25 jis vėl su
imtas, jam pakartotinai atsisa
kius pranešinėti slaptai policijai 
(saugumiečiams) apie kitos ku
nigu* ir parapiečiu*.

Išlaikytas Leningrado kalė
jime (teveik ištisus metus po 
daugybės tardymų Matulionis 
susilaukė pranešimo, kad jis 
siunčiamas dešimčiai metų į 
Baltosios jūros Solovkų salas. 
Solovkose Matulionis atsirado 
tik 1930 gruodžio 8. Ten jis iš 
pradžių pateko prie lengvesnių 
darbų, nes jaunesni kaliniai ku
nigai pasiimdavo sunkesnius. 
Tačiau įvyko išdavimas. Matulio
nis buvo grąžintas į Leningra
do kalėjimą, į baudžiamąjį izo
liatorių, o iš ten buvo išvež
tas į šiaurę sunkiems miškų 
darbams, prie Ladogos ežero. 
Ten su kalinio uniforma, vyžo
tom kojom, per pečius persi
metę virvę kaliniai vilkdavo mal
kas rogėmis. Teko Matulioniui 
ir ant savo pečių nešti medžius, 
kurie pragrauždavo nugarą, pe
čius. Atplukdytus rąstus reikėjo 
vilkti iš jūros, o išvilktus susi-
kinkyti keliems ir vežti juos 
2-3 kilometrus. “Nuo to pasi
dariau invalidas”, — rašė Ma
tulionis savo atsiminimuose, ku
riuos savo veikale cituoja Gai
da.

Grįžta į Lietuvą
1933 metais įvyko derybos 

tarp Lietuvos ir Sovietų Sąjun
gos dėl apsikeitimo kaliniais. 
Maskva norėjo išlaisvinti Lietu
voje kalintus komunistus, nu
teistus už priešvalstybinę veiklą, 
siekusią jėga sunaikinti nepri
klausomybę. Maskva sutiko iš
leisti 17 lietuvių kalinių mainais 
už 24 komunistus, tarp kurių 
buvo ir Antanas Sniečkus. Tarp 
sutartų išleisti iš Rusijos buvo ir 
kun. Matulionis.

Tada nei Rusijoje, nei Lietu
voje nežinota, kad jis vyskupas. 
Kai į Maskvą atgabentam Matu
lioniui kalėjirrto viršininkai pra
nešė, kad jis bus siunčiamas į 
Lietuvą, Matulionis iš pradžių 
atsisakė laisvės, pasakydamas, 
kad jo vieta tarp jo parapiečiu 
Leningrade.

Lietuvą Matulionis ir kiti iš
laisvinti kaliniai pasiekė 1933 
spalio 19. Apie Matulionio vys
kupystę sužinota tik sovietiniam

(nukelta į 3 psl.)

Arfcivysk. T. Matulionis

Šv. Tėvas priima iš Paryžiaus atostogom atvykusią Ričardo Bačkio šeimą. Dešinėje 
— brolis, prel. Audrys, toliau Ričardo žmona Živilė, trys sūnūs ir dukrelė.

AMERIKOS LIETUVIŲ
TARYBA INFORMUOJA (atkelta ii 1 psl.)

Per radiją ir televiziją 
apie Lietuvą

Vasario 16 d. proga amerikie
čių radijo stotys Chicagoje 
VVBEZ, WCEV ir WOPA bei 
kabelio būdu veikianti 
Metro Vision televizija ir Chi
cagos WMAQ televizija-kanalas 
5 (vasario 14 ir 16 d.) davė 
programą apie Lietuvą. Tuo pa
sirūpino Amerikos Lietuvių Ta
ryba.

60 m. kai JAV pripažino Lietuvą 
de jure

Jungtinės Amerikos Valsty
bės Lietuvą, Latviją ir Estiją 
pripažino de jure 1922 m., taigi 
šiemet sueina 60 m. sukaktis. 
Sis klausimas buvo svarstytas 
Jungtinio Pabaltiečių Amerikie
čių Komiteto Washingtone posė
dyje, įvykusiame vasario 6 d. 
Sutarta visų trijų tautų vardu 
suruošti šios sukakties minėjimą 
Washingtone, pakviečiant vy^ 
riausybės narius, kongreso atsto
vus ir kitus įtakingus Washing- 
tono žmones. Pabaltiečių ko

miteto posėdžio metu išklausy
ti pirmininko ir kitų pareigūnų 
pranešimai, aptarti ateities veik
los planai, priimtas biudžetas, 
nuspręsta sustiprinti akciją dėl 
rezoliucijos Kongrese laisvės 
kovotojų reikalu. Pabaltiečių ko
mitetui pirmininkauja kiekvie
nus metus kitos tautybės žmo
gus. Nuo šio posėdžio pirminin
kavimą perėmė latvis J. Rieks- 
tins. Posėdyje dalyvavo iš Chi
cagos nuvykęs ALTO pirminin
kas dr. K. Sidlauskas.

Serbai užtaria Skuodį
JAV serbų tautinio komiteto 

veikėjas, Centro-Rytų Europos 
draugystės pirmininkas G.M. 
Radojevich kreipėsi į Valstybės 
departamentą, prašydamas pa
dėti išlaisvinti V. Skuodį. Atsi
liepdamas į tą prašymą, valsty
bė? sekretoriaus pavaduotojas 
Dean E. Fisher atsiuntė raštą, 
kuriuo parodė susirūpinimą V. 
Skuodžio likimu ir pranešė, kad 
Valstybės sekretorius Skuodžio 
reikalą laiko svarbiu ir kad tas 
klausimas yra JAV ir Sovietų 
Sąjungos pasitarimų programo
je.

ALTO valdybos posėdis
Amerikos Lietuvių Tarybos 

valdyba vasario 19 d. savo būs
tinėje Chicagoje buvo su
šaukusi posėdį. Jame da
lyvavo ir garbės pirmininkas 
skatinančią praktiškai plėsti 
veiklą. ALTO pirm. dr. K. Sid
lauskas papasakojo apie Vašing
tone įvykusį Jungtinio Pabal
tiečių Amerikiečių komiteto po
sėdį. Komiteto veikla gyva. Sie
kiama įtraukti jaunimą ir bus 
priimami internal vasaros dar
bui. Latviai yra (steigę savo stu
dijų centrą Kalamazoo, kuriam 
jie turėjo sutelkti ketvirtį mili
jono dolerių ir kur yra 18-kai 
studentų bendrabutis. Panašus 
latvių studijų centras yra ir 
Muenstery. Latvių pastangas pa
remdamas, net Lenkų kong
resas tų studijų reikalams pa
aukojo 1000 dol. Estai pasiryžo 
išleisti savo tautos istoriją anglų 
kalba, net 10 tomų. Jie taipgi 
1983 m. niošia savo didelį festi
valį.

Posėdyje dalyvavęs iš Vašing
tono atvykęs dr. J. Genys pri
minė, kad JAV pripažino Lietu
vą de jure 1922 m. liepos 28 d. 
Tą dieną Jungtinis Pabaltiečių 
Amerikiečių Komitetas planuoja 
suruošti priėmimą JAV valdžios 
žmonėms ir kongreso nariams 
bei kitiems įtakingesniems pa
reigūnams. Jungt. Pabaltiečių 
Komitetui reikalinga sekretorė, 
ieškoma kandidatė.

Išrinkti inž. Gr. Lazauskas, 
dr. J. Valaitis ir dr. K. Jurgėla 
į komitetą Lietuvos pasiuntiny
bė* rūmų remonto reikalams. 
Jie drauge su Liet. Bendruome
nės atstovais inž. V. Izbicku, 
p. Kontautiene ir L. Kojelių, 
pirmininkaujant dr. J. Geniui,

organizuos remonto lėšas ir va
dovaus kitiems su tuo susiju- 
siems reikalams.

Apgailestauta, kad kai kuriuo
se Freedom House išleistuose 
žemėlapiuose reikiamai neatžy
mima Lietuva. Reikės bandyti 
per darbininkų unijas paveikti į 
jų finansuojamą Freedom 
House.

Kun. J. Prunskis painformavo 
apie pasitarimus su Clevelando 
Lietuvių Tarybos vadovybe, 
kuri pageidavo, kad būtų orga
nizuojama teisinė pagalba dabar 
kai kuriems lietuviams keliamo
se bylose, kur daug šališkumo. 
Perdavė ir kitus klevelan- 
diškių pageidavimus.

Posėdyje dalyvavusiam nau
jam valdybos nariui adv. A. Do- 
manskiui įteikta L. Simučio 
knyga “Amerikos Lietuvię Tary
ba”, su valdybos narių parašais.

Be suminėtųjų, posėdyje daly
vavo T. Blinstrubas, dr. L. Kriau- 
čeliūnas, dr. V. Šimaitis, inž. 
Gr. Lazauskas, P. Bučas, J. Le
kas, inž. V. Naudžius, R. Tri- 
čytė, I. Blinstrubienė.

Ukrainiečių šventė
Ukrainiečiai sausio 24 d. St. 

Nicolas salėje, Chicagoje, minė
jo savo nepriklausomybės pa
skelbimo 64-tas metines. Pagrin
dinis kalbėtojas buvo Ukrainos 
vyriausybės egzilėje viceprezi
dentas prof. dr. N. Stepanenko. 
Chicagos ukrainiečiams vado
vauja dr. M. Charkewych. Minė
jime Amerikos Lietuvių Tarybai 
atstovavo kun. J. Prunskis.

Washingtono pareigūnas 
Chicagoje

Naujasis Valstybės sekreto
riaus pavaduotojas Žmogaus tei
sių klausimams — Elliott Ab
rams sausio 20 d. Chicagos mies
to centre turėjo pranešimą įvai
rioms tautinėms grupėms. Išryš
kino, kaip J. A. Valstybių vy
riausybė stengiasi, padėti už 
geležinės uždangos esantiems 
žmogaus teisių sąjūdžio nariams, 
kurie susilaukia represijų iš ko
munistinių vyriausybių. iŠ lie
tuvių šiame pasitarime dalyvavo 
ALTO atstovas kun. J. Prunskis, 
turėjęs progos iškelti kai kuriuos 
lietuviams rūpimus klausimus.

Radijo programa Vasario 16-tai
Lietuvių ir anglų kalbomis 

Amerikos Lietuvių Taryba pa
ruošė įkalbėtas juosteles Vasa
rio 16 d. radijo programoms. 
Lietuviškai įkalbėjo dr. K. Šid
lauskas ir dr. K. Eringis, ang
liškai — dr. J. Valaitis ir A. 
Adomėnas, šios paruoštos prog
ramos perteiktos įvairioms radi
jo stotims Chicagoje, So. Bos
tone, Brocktone, Hot Springs, 
Detroite, Racine, Hartforde, 
Watchung, N.J., New Yorke ir 
kitur.

Studentų atstovai ALTE
šiaurės Amerikos Lietuvių 

Studentų Sąjunga į Amerikos 
Lietuvių Tarybą nominavo savo 
narius Ramunę Tričytę, Svąjflnę 
Kerelytę ir Joną Bobelį.

ALT INFORMACIJA
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ŠV. KAZIMIERO KOPLYČIOJE

Šv. Kazimieras, lietuvių liau
dies medžio raižinys. Detalė.

ANGELAI, 
KARALIAI
IR
SAULĖS
SPINDULIAI

Užsienio svečiai, lankydami 
Vilnių, visi pamato buvusią 
katedrą su aukita varpine. 
Dabar katedra, senosios Lietu
vos relikvija, okupantų suniekin
ta — paversta paveikslų galerija 
ir koncertų sale. Okupantas są
moningai tai padarė, kad žmonės 
katedroje nepajustų ryšio su 
senove.

Čia karalių kapai. Čia kažkur 
sienose yra ir Vytauto Didžiojo 
palaikai, čia šv. Kazimiero kapas, 
karaliaus Aleksandro, karalienės 
Barboros. Kiek daug didžiųjų 
Lietuvos vyrų, galiūnų čia su- 
laidota. Taigi — tokia didelė 
praeitis dabarties skurdui ne
reikalinga. Katedra todėl ir pa
versta galerija, koncertų sale.

Katedros dešinėje yra graži 
šv. Kazimiero koplyčia. Čia jo 
palaikai buvo apie tris šimtme
čius. Bet okupantas uždarė ka
tedrą, uždarė ir šią koplyčią. 
Šventojo palaikai, jo sidabrinis 
karstas 1953 metų gegužės mė
nesį buvo perkelti į Antakalnį ir 
ten patalpinti didžiajame alto
riuje.

Bet ta praeitis išliko ir per ka
rus ir per gaisrus. Tad nusi
keikime į tą Lietuvos praeitį.

Pirmasis karalaičio kapas
Šv. Kazimieras mirė 1484 

kovo 4. Taigi, už dviejų metų 
bus 500 metų sukaktis nuo jo 
mirties. Jo tėvas, karalius Ka
zimieras, rūpinosi savo sūnui 
pastatyti paminklinę koplyčią. 
Parinko ir vietą — katedros kai
rėje. Ir tą koplyčią pavadino Ma
rijos vardu, nes karalaitis Kazi
mieras buvo pamaldus ir didelis 
Marijos garbintojas.

Karalius Kazimieras tos koply
čios nebaigė. Baigė šventojo 
brolis Zigmantas Senasis. Toje 
koplyčioje buvo palaidotas jau 
minėtas karalius Aleksandras ir 
karalienė Barbora. Todėl koply
čia ir buvo vadinama karališką
ja.

Šventasis karalaitis ėmė gar
sėti. Pati karališka šeima, Lietu
vos didikai, Vilniaus kapitula 
ėmė rūpintis jo kanonizacija — 
paskelbimu šventuoju.

Atidaromas šventojo karstas
Per šimtą metų karalaičio Ka

zimiero karstas išbuvo specialio
je koplyčioje. Garsėjant jo šven
tumui, reikėjo ir karstą iškelti iš 
rūsio.

Tas ir buvo padaryta. Buvo 
sukviesti liudininkai, kad viską 
tiksliai matytų ir surašytų.

Karstas buvęs drėgnoje vieto
je, nes darbininkai permirkusias 
plytas galėjo be įrankių ardyti. 
Bet kūnas buvo nuostabiai gerai 
išsilaikęs.

Atidarius karstą, prie jo galvos 
rasta jo pamėgta giesmė į Mari
ją — Omni die, die Mariae.

Laikinai karalaičio karstas 
buvo padėtas Goštautų ir Kat
kevičių koplyčioje.

Iškilmės prieš 380 metų
Tuo metu baigėsi karalaičio 

kanonizacijos byla. Vilniaus ka
pitula 1603 metais į Romą pa
siuntė savo kanauninką, šis iš 
popiežiaus Klemenso VIII gavo 
raitą — brovę, kad šv. Kazimie
ras skelbiamas šventuoju. Gavo 
ir šventojo vėliavą,

Kanauninkas iš Romos tuoj 
negrįžo, nes artėjo žiema. Žie
mą keliauti buvo kur kas sun
kiau, nei vasarą. Tąsyk iš Romos 
iki Vilniaus arkliukais reikėjo 
keliauti daugiau nei mėnesį lai
ko.

J Vilnių kanauninkas grįžo 
tik 1604 ankstyvą pavasarį, grįžo 
su didelėm dovanom ir gerom 
žiniom — šv. Kazimieras perke
liamas J altoriaus garbę.

Vilniui tai buvo didžiausio 
džiaugsmo šventė. Ir šventė jie 
tris dienas. Tai buvo 1604 ge
gulės 10. 11 ir 12.

Iškilmėse turėjo dalyvauti ir 
karalius Zigmantas Vaza, bet jis 
buvo užimtas valstybės reikalais 
ir nedalyvavo. Jam atstovavo 
Lietuvos kancleris Leonas Sa
piega.

Kancleris toli už miesto pasi
tiko šventojo vėliavą ir ją nešė 
per miestą. Buvo didžiulė pro
cesija. Pakeliui buvo pastatyti 
trys puošnūs vartai su įvairiom 
dekoracijom. Čia buvo įrašyta 
lotyniškai, graikiškai, lenkiškai
ir hebrajiškai. (Ir kaip gaila, kad 
ten nebuvo nė vieno lietuviško 
žodelio. J uk jau buvo pasirodžiu
sios ir pirmosios spausdintos 
knygos!)

Tuose vartuose Vilniaus stu
dentai atliko gyvuosius paveiks
lus, kur buvo įvesti ir dialogai. 
Pakeliui dar buvo sustojama ir 
sakoma pagyrų kalbos. Po šešių 
valandų ši procesija pasiekė ka
tedrą. Leonas Sapiega dabar vė
liavą perdavė Vilniaus vyskupui 
Benediktui Voinai. Šis vėliavą 
padėjo ant šventojo karsto.

Popiet akademijoje buvo stu
dentų sumuštas šventojo pager
bimas.

Gegužės 11 katedroje buvo 
iškilmingos pamaldos, kur buvo 
perskaitytas popiežiaus raštas, 
skelbąąs šv. Kazimierą šventuo
ju. Gegužės 12 buvo pašventin
tas kertinis akmuo naujos šv. Ka
zimiero bažnyčios. Ši bažnyčia 
buvo baigta 1614. Tebestovi ir 
dabar Vilniuje prie Dailės mu
ziejaus. Čia dabar yra ateistinis 
muziejus.

Statoma nauja koplyčia
Dabar naujam šventajam rei

kėjo saugaus kampelio. Kadangi 
jis buvo iš karališkos giminės, 
tai tuo pasirūpino karališkoji 
šeima.

Nauja koplyčia buvo pradėta 
tuoj po 1604 metų iškilmių. 
Darbai užtruko ilgokai. Baigė tik 
1636. Tada vėl surengtos di
džiausios iškilmės — šventojo 
karalaičio palaikų perkėlimas j 
jo vardo koplyčią. Tos iškilmės 

šv. Kazimiero koplyčios kampelis, kairėje nuo Iventojo ai* 
tariaus. Karalių sidabrinės statulos. Dešinėje Aleksandras 
Didysis Lietuvos kunigaikštis. Labai originali sakykla — ant 
erelio sparnų pastatyta taurė. Kairėje kabo amžinoji lempe
lė. šv. Kazimiero koplyčia turėjo atskirą nuo katedros am
žinąją lempelę

buvo 1636 rugplūčio 14. Švento
jo relikvijos buvo nešamos gat
vėmis, kurios buvo vainikuotos, 
papuoštos vartais. Šventojo 
vėliavą nešė pakaitais Lietuvos 
didikai ir senatoriai. Dalyvavo 
ir pats karalius Zigmantas Vaza 
su savo sūnumi ir seserimi.

Svntojo karstą tada atnešė ir 
padėjo jo vardo koplyčioje prie 
katedros. Tada popiežius Urbo
nas VIII šv. Kazimierą puškel
io Lietuvos glolrėju. Jau anks
čiau Lietuvos glolrėjai buvo šv. 
Jurgis ir šv. Mikalojus. 1602 
metais Vilniaus vyskupijos sino
das buvo paskelbęs Lietuvos 
globėju šv. Kazimierą. Dabar 
popiežiaus raštu jis buvo iškel
tas į pirmąją vietą.

Užeikime į koplyčią
Koplyčią pastatė žymus archi

tektas Dankoers. Ją išpuošė ita
lai dailininkai, skulptoriai. Sie
nos išklotos marmuru, šonuose 
dvi didelės Del Benės nutapy
tos freskos. Viena vaizduoja 
šventojo karsto atidarymą, kita 
mergaitės pagijimą prie karsto.

Šonuose yra sidabrinės dviejų 
karalių statulos. Nepaprastai gra
ži sakykla — ant erelio sparnų 
iškyla lyg koks tulpės žiedas,

KUN DR. P. GAIDOS PAMINKLAS 
ARKIVYSK. T. MATULIONIUI

(atkelta iŠ 2 psl.)

traukiniui atvažiavus į Latvijos 
pasienį. Ten kalinius sutikęs 
Rygos vyskupas sufraganas Juo
zapas Rancans pranešė apie Ma
tulionio buvimą vyskupu ir už
dėjo jam savo vyskupišką ke
puraitę.

Lietuvos geležinkelio stotyse 
buvę kaliniai pasitikti su di
džiausiu džiaugsmu. Vysk. Ma
tulionis į sveikinimus atsakyda
vo ramiai, nerodydamas pagiežos 
savo buvusiems persekiotojams. 
Kun. Gaida savo veikale išsamiai 
aprašo Šiltą vysk. Matulionio su
tikimą Lietuvoje 1933 spalio 
mėnesį.

Romoje ir Amerikoje
Kiek fiziškai atsigavęs, Matu

lionis 1934 metų pradžioje at
vyko į Romą padėkoti šv. Tė
vui už jam parodytą pasitikėji
mą ir rūpinimąsi kaliniais. Matu
lionio ir Pijaus XI-ojo susitiki
mas, kaip rašo Gaida, buvo jau
dinantis. Vyskupui priklaupus 
pasisveikinti, Šv. Tėvas jį pa
kėlė, atsiklaupė pats ir tarė: 
“Esi kankinys. Privalai pirmas 
mane palaiminti.” Tik gavęs Ma
tulionio palaiminimą, Šv. Tėvas 
leido vyskupui pasisveikinti su 
juo kaip popiežium. Viešėdamas 
Romoje pas tėvus marijonus, 

lyg taurė — pati sakykla.
čia visas dėmesys sutelktas j 

altorių. Jis baltas. Marija šypsosi 
ir priima šventojo karstą. Kan
tas sidabrinis, papuoštas karalai
čio karūna, girlandomis, ereliais. 
O aplinkui angeliukai tik skrai
do ir džiaugiasi. Aukštai du an
geliukai laiko Lietuvos didžiojo 
kunigaikščio karūną.

Koplyčia turi kupolą. Pro ją 
plūsta saulės spinduliai, plūsta 
ir pro langus. Čia šviesu, ramu, 
ramu, čia daug kas užeidavo ir 
pasimelsti, pabūti šventojo palai
kų artumoje. Užeidavo kiti ir pa
draugauti su ta senove, kuri čia 
taip pagarbiai išsaugota.

-o-
Bet dabar juk nerasi šventojo 

toje koplyčioje. Jis iškeltas j 
Sv. Petro ir Povilo bažnyčią 
Antakalny. Ne pirmą kartą jo pa
laikai iškeliami iš jo koplyčios. 
Pirmą kartą jie buvo išvežti 
ir paslėpti, kai 1655 čia įsiveržė 
rusų kariuomenė. Buvo išgabenti 
ir paslėpti, kai ėjo švedų karai 
18 amžiaus pradžioje. Paskui jis 
vėl grįžo j savo koplyčią. Ateis 
laikas, kada šventasis vėl bus 
savo istorinėje koplyčioje ir savo 
garbėje, (p.j.) 

Matulionis susitiko su latvių 
'vyskupu Sloskanu, su kuriuo 
jam teko drauge kalėti.

1934 rudenį Matulionis išvyko 
j Jung. Valstybes, kviečiamas 
Amerikos Lietuvių Kunigų Vie
nybės ir Lietuvių Katalikų Fe
deracijos. Čia jis prabuvo pus
antrų metų, lankydamas lietu
vių parapijas ir įvairias įstaigas. 
Anot kun. Gaidos, tai buvusi tik
ra apaštalo kelionė. Vyskupas 
keliavo iš vietos į vietą, steng
damasis susipažinti su Ameri
kos lietuvių gyvenimu ir stiprin
damas savo tautiečių religinį 
bei tautinį sąmoningumą, drau
ge ir skatindamas melstis už 
religijos laisvę Sovietų Sąjungo
je ir neužmiršti savo tėvynės 
Lietuvos.

Kaliladorlų vyskupas
Grįžęs Lietuvon, Matulionis 

daugiausia talkino Kauno arki
vyskupijai, rūpinosi Amžinos 
švč. Sakramento adoracijos se
selių benediktinių bažnyčioje 
įsteigimu. Dar buvo nuvykęs į 
šv. Žemę. 1940 m. pradžioje pa
skirtas vyriausiu Lietuvos ka
riuomenės kapelionu. Tas parei
gas neilgai ėjo. Sovietams oku
pavus Lietuvą, visi kapelionai 
tuoj pašalinti iš kariuomenės, 
mokyklų, ligoninių.

Naciams pakeitus sovietinę
okupaciją, sielovados rūpesčiai 
tęsėsi.

Mirus Kaišiadorių vyskupijos 
pirmam vyskupui Juozapui Kuk
tai, daugelio akys nukrypo į 
Matulionį, kaip galimą naują 
tos vyskupijos ganytoją. Sulaukęs 
popiežiaus paskyrimo, Matulio
nis 1943 balandžio 20 sudėjo 
Kaune priesaiką, kaip naujas Kai
šiadorių vyskupas. Jo ingresas į 
Kaišiadorių katedrą įvyko tų 
metų gegužės 21. Ten jis vyko 
nenoromis, nes vis dar galvojo 
apie grįžimą į savo pirmą vys
kupiją Rusijoje. _____________

Nelengvos buvo sąlygos vado
vauti vyskupijai naciams siau
čiant krašte. Labai greit Matu
lioniui teko protestuoti prieš vo
kiečių karių įsibrovimą į Žiež
marių bažnyčią ir prieš pagro
bimą šventoriuje keliasdešimt 
jaunuolių. Keršydami už šį pro
testą, naciai, nedrįsę liesti vys
kupo, buvusio bolševikų kanki
nio, savo pyktį išliejo suimdami 
prel. Bernardą Sužiedėlį.

1943 rugsėjo mėn. Matulionis 
kreipėsi į tikinčiuosius, kviesda
mas melstis, kad, karui pasibai
gus, "lietuviai vėl rastųsi Vakarų 
Europos kultūringų tautų žinioje, 
kaip laisva ir nepriklausoma tau
ta**. Rūpinosi antrojo eucharisti
nio kongreso suruošimu, kovojo 
su girtuokliavimo plitimu, sielo
josi jaunimo išlikimu dorovingai 
sveiku. Karo frontams keičian
tis, Matulionis įsakė savo kuni
gams liktis su žmonėmis. Pasi

traukti leido tik tiems, kuriems 
grėstų pavojus, Ir tai tik su vys
kupo leidimu. Kaip autorius 
Gaida pažymi, iš Kaišiadorių 
vyskupuos į vakarus 1944 rudenį 
pasitraukė tik penki kunigai.

VM raudonųjų kalėjimo
Sugrįžę Lietuvon sovietiniai 

pareigūnai nepaliko ramybėje 
nei vysk. Matulionio, nei kitų 
vyskupų. Tikintiesiems dvasinis 
patarnavimas smarkiai varžytas, 
o iš vyskupų reikalauta įvairaus 
nuolaidžiavimo. Norėta, kad 
vyskupai ganytojišku laišku pa
smerktų partizanus. Vyskupams 
buvo draudžiama susirinkti.

Pagaliau 1946 vasario 21 leista 
jiems susirinkti į konferenciją, 
bet pakeliui į ją buvo suimtas 
vysk. V. Borisevičius. Konferen
cija priėmė vyskupų raštą, bet 
valdžia neleido jo skelbti, nes 
jis parašytas ne pagal jos norus. 
Laiškas, anot režimo pareigūno 
Gailevičiaus, buvęs antisovieti- 
nis . . . Vyskupai nepalikti ramy- 
bėję.

1946 gruodžio 18 vysk. T. Ma
tulionis suimtas kartu su gene
raliniu vikaru prel. J. Labuku. 
1947 m. pradžioje suimti arki- 
vysk. M. Reinys ir vysk. Pr. Ra
manauskas.

Vilniaus kalėjime vysk. Matu
lionis išlaikytas iki 1947 lapkri
čio 19. Iš ten jis išsiųstas į 
Oršą, pagal Ypatingos tarybos 
Maskvoje įsakymą — septyne- 
riems metams kalėjimo. Oršos 
ir kituose kalėjimuose vysk. Ma
tulionis išlaikytas iki 1956 gegu
žės 6. Taigi grįžo į savo vysku
piją beveik po dešimties metų 
kalėjimo.

Birštone ir Šeduvoje
Grįžusiam vyskupui neleista 

apsigyventi Kaišiadoryse, savo 
vyskupijos centre. Turėjo pasi
tenkinti kukliu kambariu Birš
tono klebonijoje.

Vadovavo vyskupijai, kiek pa
liegusi sveikata ir valdžios varž
tai leido. Rūpinosi ir savo įpė
diniu, nes buvo pasiekęs per 80 
metų amžiaus. Gavęs Vatikano 
raštą, leidžiantį jam net priva
čiai konsekruoti kun. V. Slad
kevičių vyskupu, vysk. Matulio
nis pranešė valdžios pareigūnui 
(Bugieniui), kurs pareiškė, kad 
“tas paskyrimas neturi būti vyk
domas”. Vysk. Matulionis apsi
sprendė įvykdyti Šv. Tėvo valią. 
Jis konsekravo vyskupu kun. V. 
Sladkevičių Birštone savo priva
čioje koplytėlėje. Tai įvyko 1957 
Kalėdų naktį.

Nuo to laiko valdžia vėl pra
dėjo vysk. Matulioniui daryti 
sunkesnius varžymus. 1958 spa
lio 17 jis prievarta išvežtas į 
Šeduvą.

Nors ir laikomas už savo vys
kupijos ribų, vysk. Matulionis už 
mėnesio dar galėjo paskelbti 
Blaivybės metus, atsiųsdamas 
ganytojinį laišką savo vyskupijos 
kunigams.

Valdžia neleido ir vysk. V. 
Sladkevičiui eiti vyskupijos val
dytojo pareigų. Per trumpą laiką 
keitėsi vyskupijos valdymas. 
Valdžia norėjo panaikinti atskirą 
Kaišiadorių vyskupijos tvarky
mąsi.

Paskiriama* arkivyskupu
Vysk. T. Matulionis paskuti

nes gyvenimo dienas leido Še
duvoje, artimai bendradarbiau
damas su savo senu pažįstamu 
kun. A. Pranckiečiu. Mišias au
kodavo tik savo kambarėlyje. 
1962 vasario 9, minėdamas savo 
vyskupystės 33 metų sukaktį, 
Matulionis gavo Vatikano tele
gramą, pranešančią, kad Šv. Tė
vas pakėlė jį į arkivyskupus.

Telegramoje buvo pasakyta, 
kad šv. Tėvas suteikia arkivys
kupo asmeninį titulą už pagirti
ną tvirtumą, tiek metų einant

SŪDUVOS LEIDINIAI
A. Bendoriaus —— LIETUVOS GEOGRAFIJA. Kaina 

3 dol.
Kun. J. Butkaus — TERESE NAUMANAITĖ. Kaina 

3 dol.
Teisininko Pr. Šulo — KAIP SUDAROMI TESTA

MENTAI. Kaina 3 dol. Su testamentine forma (anglų 
kalba) 350 dol.

Šias knygas galima gauti "Garso” administracijoji P.O. 
Boz 32 (71-73 So. Washington St), Wilkes-Barre, Pa. 18703.

Gerojo Ganytojo pareigas. Kaip 
ražo kun. Gaida, Sv. Tėvb mos
tai "buvo ne įprastinės garbės 
pareiškimas, bet įvertinimas as
mens, kurs visą savo gyvenimą 
paaukojo apaštališkąja! misijai.”

Ir Šeduvoje izoliuotai gyve
nančio Matulionio komunistiniai 
pareigūnai nepaliko ramybėjk 
Jau devyniasdešimtuosius an> 
žiaus metus eidamas, 1962 rug
pjūčio 18 susilaukė "svečio** — 
saugumiečio, atvykusio padaryti 
kratos. Krėtė nuo pietų iki pava
kario, o kiti gatvėje dežūravo, 
kad niekas pas arkivyskupą ne
užeitų.

Mirė besimelsdamas
Arkivysk. T. Matulionis mirė 

1962 rugpiūčio 20, apie vidudie
nį, praėjus dviem dienom po 
kratos . . . Mirė labai ramiai, nei 
kiek nesuvaitojęs. Rankos pa
siliko sudėtos, kaip buvo meldę
sis.

Valdžia reikalavo palaidoti ve
lionį Šeduvoje, tačiau po įvai
rių pastangų sutiko, kad būtų 
palaidotas Kaišiadorių katedroje, 
tik uždraudė viešai skelbti lai
dotuvių laiką. Tačiau katedra 
buvo pilna žmonių. Kunigų atvy
ko per 100.

Rašydamas apie atsisveikini
mo pamaldas Kaišiadorių kated
roje, kun. Gaida pažymi: “Visi 
dalyviai — kunigai ir pasaulie
čiai — susikaupę, giliai išgyven
dami atsisveikino su savo ar
kivyskupu, kurs tarsi žvaigždė 
horizonte visiem spinduliavo, 
kartu primindamas, kad nieko 
nėra kilnesnio ir vertingesnio, 
kaip ištverti ištikimybėje Aukš
čiausiajam, nepaisant aplin
kybių!”

-o-

Kun. dr. Prano Gaidos veika
las — šauni 370 puslapių knyga, 
kuri turėtų pasklisti kiek galima 
plačiau. Autorius panaudojo 
istoriko kun. dr. Juozo Stakaus- 
ko surinktą bibliografinę me
džiagą net iš paties arkivyskupo 
archyvo, arkivyskupo susirašinė
jimą, įvairių asmenų pasisaky
mus, Amerikos lietuvių laikraš
čių straipsnius. Žodžiu, sutelk
ti visi prieinami šaltiniai apie 
vieną įdomiausių Lietuvos Kata
likų Bažnyčios asmenybių.

Kun. Gaida patraukliai savo 
užsklandoje apibūdina garbingą
jį arkivyskupą, kankinį ir tremti
nį. Štai pora dėmesį pagaunan
čių sakinių: “Jo žmogišką silp
numą ir kartu dvasinę didybę 
išryškino faktas, kad jam teko 
nuolat stovėti grasinančio, per
sekiojančio ir naikinančio kolek
tyvinio milžino akivaizdoje. Ne
kartą jis jautėsi esąs Dovydo 
vaidmenyje, kurio rankose tebu
vo menka kilpinė, kai tuo tarpu 
priešingoje pozicijoje stovėjo 
Galijotas su visa savo brutalia 
jėga.”

Anot kun. Gaidos, arkivysk. T. 
Matulioms drąsos tarnauti nenu
stojo. Jis thmavo žmonėms klie- 
rikaudamas, vikaraudamas, kle
bonaudamas, kalėjimuose, bū
damas vyskupu ... Jis stengėsi 
būti paslaugus, net ir kentėda
mas. Autorius pažymi, kad arki
vysk. Teofilius Matulionis, žvel
giant grynai žmogiškomis aki
mis, gali atrodyti, mirė” tartum 
nugalėtas . . . Turėjo mirti savo 
tėvynėje kaip tremtinys, tačiau, 
sako Gaida, iš tikrųjų Matulio
nis dvasiniame gyvenime buvo 
švyturys, “kurio spinduliai pa» 
siekia mases per ištisus šimtme
čius”.

Pranas Gaida, NEMARUS 
MIRTINGASIS — ARKI
VYSKUPAS TEOFILIUS MA
TULIONIS. Roma. 1981. Išleido 
Lietuvių Katalikų Mokslo Akade
mija.

j.b.1.
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Vasario 16 New Yorko miesto burmistras priėmė lietuvių delegaciją ir įteikė proklamaciją. 
Ii k. Herbert Richman, burmistro asistentas, Peter Wytenus, Walter Ward, miesto tarybos na
rys, aktorė Ann Jillian - Jūratė Nausėdaitė, miesto burmistras E. Koch, Alto pirmininkas 
Alfonsas Marcelynas, Helen Kulber, Genovaitė MeiliOnienė, vaikai — Arvydas ir Dai
nius Remezai ir Paulius Budraitis. Nuotr. L. Tamošaičio

LIETUVIŲ ŠVENTĖ 
AMERIKOS SOSTINĖJE 
Reportažas iš Washingtono

Jau daugiau negu trejus metus 
išgyvenęs Washingtone, gali 
drąsiai teigti, kad pats gyviausias 
lietuviškos veiklos mėnuo čia 
yra vasaris su Lietuvos nepri
klausomybės švente.

Kiekvienais metais iš valsty
bės sekretoriaus Washingtone 
mes, lietuviai, lygiai kaip latviai 
ir estai, Nepriklausomybės šven
tės proga susilaukiam sveiki- 
nimo-pareiškimo, atsiunčiamo 
Lietuvos atstovui Washingtone. 
Šiais metais valstybės sekreto
riaus A. Haigo pareiškimas buvo 
tvirtesnis negu ankstesnieji.

Vasario mėnesį kasdien išlei
džiamuose kongreso įrašuose 
esti pilna senatorių ir kongres- 
manų pareiškimų Lietuvos ne
priklausomybės šventės proga. 
Visi tie pareiškimai išplaukia iš 
oficialių šios šalies piliečių rink
tų ar administracijos skirtų pa
reigūnų. Jau ilgametė tradicija, 
kad Lietuvos nepriklausomybės 
šventė specialiai paminima JAV7 
senate ir atstovų rūmuose. Šie
met atstovų rūmai Lietuvos ne
priklausomybės šventę turėjo 
paminėti vasario 17. Tačiau iš 
anksto nebuvo numatyta, kad 
tuo metu švenčiamas Wash
ingtono gimtadienis ir dėl to 
nemažai kongresmanų yra išva- 
žinėję. Tad šiemet minėjimas 

Mielas Tautieti, drauskis
LK Susivienijime

LKS yra tvirta, saugi lietuvių fraternafinės apdraudos or
ganizacija. Turtas siekia 3 milijonus dolerių.

Turi modemiškus apdraudos planus
pilnamečiams ir jaunamečiams:

— 20 metų mokėjimo — 20 Year Payment Life
— 20 metų taupymo — 20 Year Endowment
— Taupymo iki 65 metų — Endowment at Age 65
— Mokėjimo iki 85 metų — Life Paid up at 85

(tik pilnamečiams).

kesčius. Aplikantai nuo 16 iki 40 metų, nuo $500.00 iki 
$2000.00 apdraudai priimami be medikalines egzaminaci- 
jos — sveikatos patikrinimo.
Susidomėję apsidraudimu Lietuvių K. Susivienijime, kreip
kitės į jūsų kolonijoj gyvuojančios kuopos sekretorių, arba 
į Susivienijimo centrą išpildant žemiau paduotą kuponą.

LITHUANIAN C. ALLIANCE
P. O. Box 32 (71-73 So. Washington St.) 

Wilkes-Barre, Pa. 18703

Esu susidomėjęs apsidraudimu Liet. Kat. Susivienijime

Vardas, pavardė ........... .........................

Adresas

••••*•«* •■••••• (Zip Code)
Jeigu Rurėtot priklmuyt jgtiį kolonijoj gytMoJančion Sudrienijinto 
kuopon, centras pastą* fį kuponą kuopot sekretoriai, kurt asme- 
niai atfonką* tu teikt paaiikinimy, patarimą ir atlikt reikalingut 
formulumut. Malonėkite attakyt: ...».......______ (taip ar ne).
Jeigu norttit Įairatyt centrinė* kuopon. tada ir naryetėt nto- 
ketfiut siąrkit tiesiog (centrą. Malonėkit ettakyt:-------- (tatpurnef.

Nauja lietuvilkų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY

Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičienė

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuvilkų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai

Užsakymus siųsti: "Garsas”, P.O. Box 32 (71-73 
So. Washington Str.), Wilkes-Barre, Pa. 18703

buvo nukeltas į vasario 23.
Artimiausią Vasario 16-ajai 

sekmadienį sostinės Šv. Mato 
katedroj, kur į mišias susirenka 
daug amerikiečių ir kitų tauty
bių žmonių, už Lietuvą būna au
kojamos mišios ir pasakomas 
specialus pamokslas. Taip ir šie
met sekmadienį, vasario 14, Šv. 
Mato katedroj vyko atitinkamos 
pamaldos su atitinkamu pa
mokslu. Aukojimo procesijoj ėjo 
tautiniais drabužiais pasipuošęs 
lietuvių atžalynas. Buvo gieda
mas ir Lietuvos himnas.

Popietėj LB Washingtono 
apylinkės valdyba Latvių centre 
Rockvillės priemiesty surengė 
specialų Lietuvos nepriklauso
mybės šventės minėjimą, kur 
originaliomis mintimis ataustą 
kalbą pasakė svečias iš Califor- 
nijos Juozas Kojelis. Meninę 
dalį atliko svečiai dainininkai iš 
Argentinos; Z. Valadkaitė-de 
Lopez ir A. Slančiauskas. Jiem 
akomponavo čikagietis M. Dran
ga. Tai buvo vienas iš origina
lesnių minėjimų, kartu savitas ir 
tuo, kad jo programą atliko 
svečiai iš Argentinos, Los An
geles ir Chicagos.

Vasario 16-osios popietėj 
Amerikos Balso lietuvių tamy- 
lx).s įstaigoj šventės proga įvyko 
trumpas tradicinis pobūvis, ku

riame dalyvavo AB Europos di
vizijos viršininkas J. Dixon, jo 
pavaduotojas, latvių ir estų 
tarnybų štabo nariai, keli admi
nistracijos pareigūnai, taip pat 
svečiai solistai iš Argentinos su 
savo akompaniatorium M. 
Drunga. Svečiai sveikino lietu
vių tarnybos viršininką A. Pet
rulį ir jo štalx> narius, tą dieną 
pradėjusius 32-uosius radijo 
transliacijų j Lietuvą metus per 
valdžios išlaikomą Amerikos 
Balsą.

Vakare Lietuvos pasiuntiny
bės rūmuose vyko tradicinis 
Lietuvos atstovo Washingtone 
dr. Stasio Bačkio ir jo žmonos 
rengtas priėmimas diplomatam, 
amerikiečiam pareigūnam ir 
Washingtono lietuviškų organi
zacijų pirmininkam. Prie pa
siuntinybės rūmų plevėsuojant 
Lietuvos vėliavai, atėjus nnsttri 
tytai valandai, vienas po kito riiV 
kosi kviestieji svečiai. Juos prie 
durų pasitiko skautiška uniforma 
pasipuošęs JAV kariuomenės 
majoras Algis Garsys ir pasiun
tinybės talkininkas Cezaris Sur- 
dokas, o antrame pasiuntinybės 
rūmų aukšte visus svečius ofi
cialiai pasitiko Lietuvos atsto
vas su žmona.

Nors iš vidaus matyti su
trūkinėjusios pasiuntinybės 
rūmų sienos ir tuo pačiu ženk
lai, kad kuo greičiausiai rūmam, 
statytiem 1909, reikalingas kapi
talinis remontas, tačiau, į juos 
įžengęs, jautiesi esąs miniatiūri
nėj nepriklausomoj Lietuvos 
respublikoj. O svečių svetelių tą 
lietingą vakarą Lietuvos nepri-
klausomybės šventės proga pa
sveikinti Lietuvos atstovo dr. S. 
Bačkio ir jo žmonos Onos susi
rinko apie 120. Viename iš sve
čių priėmimo kambarių tiesėsi 
ilgas stalas, apkrautas maistu, 
o besisukioją patarnautojai siūlė 
gėrimus. Tokia jau yra tradicija. 
Lietuvos atstovas su žmona metų 
būvyje kviečiami j įvairius pri- 
ėmimus kitų šalių ambasadose, 
Baltuosiuose Rūmuose, valsty
bės departamente ir kitur. To
dėl kartą metuose tenka ir pas 
save pasikviesti kitus. Tai daro
ma istorinę Vasario 16-ąją. Kai

kad nebūna pakviesti. Tačiau 
tie priėmimai pagrinde rengia
mi amerikiečiam pareigūnam, 
užsienio diplomatam. Kadangi 

šiuo metu Washingtone ir apy
linkėse gyvena gal apie 200 
lietuvių, todėl visi toli gražu 
pasiuntinybės rūmuose nesutilp
tų. Tad ir apsiribojama kviesti 
tik lietuviškų organizacijų pir
mininkus ir spaudos atstovus.

šiemet priėmime Lietuvos 
pasiuntinybėj dalyvavo prezi
dento Reagano specialus padė
jėjas ryšiam su amerikiečių vi 
suomene, lietuvių kilmės Jack 
Burgess. Ypač gausiai buvo at
stovaujamas valstybės departa
mentas. Dalyvavo valstybės sek
retoriaus pavaduotojas žmogaus 
teisių reikalam Elliot Abrams, 
viešai taręs įdomų ir drąsinantį 
ž<xlį, taip pat ir vienas jo pa
vaduotojų — Peter Sarros su 
žmona, valstyliės departamento 
Rytų Europos skyriaus direkto
rius John Davis su žmona ir eilė 
kitų pareigūnų. Atsilankė ir 
Vatikano apaštališkasis dele
gatas arkivyskupas Pio I^aghi, 
Kamerūno ambasadorius, Latvi
jos atstovas dr. Dinbergs su 
žmona, ukrainiečių kongreso 
pirmininkas prof. Lev. Dobrian- 
ky, kelių amerikiečių laikraščių 
atstovai, kelių senatorių ir kong
resmanų štabo nariai (daugumas 
senatorių ir kongresmanų buvo 
išvažinėję).

Iš lietuvių tarpo dalyvavo Vil
ko vicepirmininkai dr. K. Jurgėla 
ir inž. L. Grinius, PLB atsto
vas A. Gureckas, JAV LB atsto
vas V. Nakas, Altos atstovas dr. 
J. Genys, Amerikos Balso lietu
vių skyriaus viršininkas A. Pet
rulis, Ateitininkų federacijos va
das J. Laučka, LB Washingtono 
apylinkės pirmininkė S. Kondra- 
tienė, buvęs Santaros-Šviesos 
pirm. dr. Vengris ir kiti. Spe
cialius sveikinimus raštu Lie
tuvos atstovui atsiuntė PLB pir
mininkas V. Kamantas, Lietuvių 
respublikonų federacijos pirm. 
A. Miltinas, Lietuvių Moterų 
Klubų federacijos pirmininkė M. 
Noreikienė ir kiti.

Iki šiol Lietuvos pasiuntiny
bės rūmų Washingtone remontui 
įvairių lietuvių organizacijų ir 
paskirų asmenų jau yra suauko
ta apie 45,000 dol. Tai graži 
suma, bet toli gražu dar nepa
kankama. Kadangi naujos aukos 
ateina beveik kiekvieną dieną, 
reikia tikėtis, kad iki pavasario 
gal bus priartėta prie 100,000 
dol. sumos. O ilgai delsti su re
montu nebegalima, jei norima 
dar ilgam laikui išlaikyti Wash
ingtone tą miniatiūrinį nepriklau
somos Lietuvos kampelį, ku
riame sukaupta tiek daug istori
nių suvenyrų, mažai dar istori
kam žinomos dokumentacijos iš 
nepriklausomos Lietuvos ir vė
lesnių laikų, taip pat lietuvių 
dailininkų paveikslų ir kitų ver
tybių.

VL. R.

BRIDGES — a monthly news
letter In the English language, 
published by the Lithuanian 
American Community, Is 
geared for those Lithuanians, 
who do not understand Lith
uanian but are Interested in 
Lithuanian culture. The news
letter la published monthly and 
the subscription rate la 5 dol. 
per year. The readers of Gar
sas are urged to recommend It 
to the Llthuanlana In their com
munities to subscribe It for 
their children, who ere Interest
ed in their heritage. Write to: 
Bridges, 341 Highland Blvd., 
Brooklyn, N.Y. 11207.
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Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717: 472-3880. Office 
717: 823-1131.

Vice-President: Joseph B. Laučka, 9610 Singleton Drive, | 
Bethesda, Md. 20817. Home — 301: 530-5631.

Secretary: Frank J. Katilus, 1059 Blair Avenue, Scranton, 
Penna. 18508. Home — 717: 342-3619. ~

Treasurer: Mrs. lx?ocadia Donarovich, 37 Eldon Avenue, ‘ 
Lansdowne, Penna. 19050. Home — 215: 626-2409. Office 
215:645-4100. 'M • •

Trustees: George F. Sadauckas, 119 S. Rebecca Avenue, 
Scranton, Penna. 18504. Home — 717 : 344-0429. Office 717: 
348-3808.

Mrs. Rosalie Ktzis, 134 Church Street, Pittston, Penna. 
18640. Home — 717: 654-4271.

Medical Examiner: Joseph A. Stankaitis, M.D., 124 Croydan 
Road, Rochester, N.Y. 14610. Home — 716: 288-0604. Office 
716: 263-6320. -

Directors: Mrs. Albina Poška, 6606 S. Washtenaw Avenue, ' 
Chicago, III. 60629. Home — 312: 434-2374.

Leonard Pal I is, 352 West Main Street, Plymouth, Penna. 
18651. Home — 717: 779-1977. Office 717: 826-6440.

Leonard Mikelonis, 2934 Grendon Lane, Baltimore, Md. 
21234. Home — 301: 665-2218.

Executive Director: Charles A. Liscosky, 137 Charles Street, 
Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855. Office 
717: 823-8876; 829-2406.

Garsas Editor: Rev. Cornelius Bučmys, O.F.M., 341 Highland 
Boulevard, Brooklyn, N.Y. 11207. Office — 212: 827-1352.

CONSTITUTIONAL COMMITTEES
Benevolent Committee: Mrs. Patricia Mack, Heatherhill, 

Bear Creek, Penna. 18602 Home — 717: 472-3880.
Mrs. Joan Baranosky, 106 W. Brady Street, West Wyoming, 

Penna. 18644. Home — 717: 693-1795.
Mrs. Gene Kudirka, 341 Highland Boulevard, Brooklyn, 

N.Y. 11207. Home — 212: 235-0724.
Press & Information: Mrs. Regina Pikunas, 8761 W. Outer 

Drive, Detroit, Mich. 48219. Home — 313: 532-2109.
Albin A. Apton, 275 Empire Boulevard, Rochester, N.Y. 

14609. Home — 716: 482-8571.
Dr. Leonard J. Simutis, 3551 W. 98th Street, Evergreen 

Park, 111. 60642. Home — 312: 425-5494.
Constitution & By-Laws: Gerad Pallis, R.D. 3, Tunkhannock, 

Penna. 18657. Home — 717: 836-1266.
Stasys Lukoševičius, Sr., 1935 W. 7th Street, Woodhaven, 

N.Y. 11223. Home — 212: 849-6083.
Mrs. Frances Katilus, 1059 Blair Avenue, Scranton, Penna. 

18508. Home — 717: 342-3619.
Judicial, Grievances & Appeals: Mrs Mary Kozerpki, .35 

Hilldale Avenue, Plains, Penna. 18705. Home — 717: 823-8468.
Sylvester Kossa, 93 Russell Street, Edwardsville, Penna. 

18704. Home — 717: 287- 8554.
Charles Liscosky, 137 Charles Street, Wilkes-Barre, Penna. 

18702. Home — 717: 822-4855. Office 717: 823-8876; 829-2406.
Youth Committee: Jonas R. Kuprys, 1806 S. 49th Court, 

Cicero, Ill. 60650. Home — 312: 863-0935.
David Donar, 37 Eldon Avenue, I^nsdowne, Penna. 19050. 

Home — 215: 626-2409.
Mrs. Audrone El vikis, 2951 West 63rd Street, Chicago, 

III. 60629. Home — (unpublished number).

INSTITUTAS, TYRINĖJĄS 
LIETUVOS BAŽNYČIOS 
DABARTINĘ PADĖTĮ

Šveicarijoj veikiantis institu
tas “Glaube in der Zweiten 
Welt" (Tikėjimas antrajame pa
sauly) atlieka labai svarbų vaid
menį, informuojant vokiškai kal
bančias tautas apie Lietuvos 
Bažnyčios ir jos tikinčiųjų da
bartinę padėtį. Kiekviename 
instituto leidžiamo biuletenio 
numery yra pateikiama žinių 
apie Lietuvą, daugiausia re
miantis Lietuvos Katalikų Baž
nyčios Kronikos spausdinama 
dokumentine medžiaga. Institu
tas buvo įsteigtas 1972 metais, 
katalikų ir evangelikų iniciatyva. 
Jam nuo pat įsisteigimo vado
vauja evangelikų kunigas Eugen 
Voss.

Turėdamas tikslą tyrinėti ti
kinčiųjų padėtį komunistų val
domuose kraštuose ir apie ją 
pastoviai informuoti Vakarų pa
saulio visuomenę, ypač vokiš
kai kalbančiuose kraštuose, in
stitutas spausdina specialias stu
dijas ir leidžia informacijų biu
letenį vokiečių kalba.

Pasirodžius Lietuvos Katalikų 
Bažnyčios Kronikai, institutas 
pats pirmasis pradėjo skelbti vo
kiškai kalbančiai visuomenei 
Kronikoj spausdinamas žinias 
apie Lietuvos tikinčiųjų perse
kiojimą, jų vedamą kovą už 
religinės laisvės ir kitų pagrin
dinių žmogaus teisių apsaugoji
mą. Vėliau institutas pradėjo 
spausdinti atskirus leidinius su 
dokumentine medžiaga apie 

Lietuvą, taip pat Lietuvos po
grindžio leidinių ištisus verti
mus į vokiečių kalbą.

1978 buvo išleistas Aušros 
penkto numerio ištisas vertimas, 
1980 — studija “Taip gyvena 
Lietuvos katalikai”, 1981 — 
dviejuose sąsiuviniuose plates
nės apimties kita studija “Kata
likai Sovietų Sąjungoj”. Vienas 
iš sąsiuvinių beveik visas buvo 
skirtas Lietuvos Katalikų Baž
nyčiai, dokumentinę medžiagą 
pailiustruojant gausiomis nuo
traukomis iš dabartinio religi
nio gyvenimo Lietuvoj.

Instituto "Glaube in der Zwei
ten Welt” direktorius kun. Eu
gen Voss spaudai duotame pasi
kalbėjime iškėlė ekumeninj- 
tarpkonfesinį krikščionių bend
radarbiavimą, informuojant pla
čiuosius visuomenės sluoksnius 
apie tikinčiųjų Sovietų Sąjun
goj ir jos valdomuose kraštuose 
patiriamas skriaudas. Krikščio
nių kančios pačioj Sovietų Są
jungoj pastarųjų 60-ties metų lai
kotarpy, pažymėjo jis, ir tikin
čiųjų persekiojimas kituose 
Centro bei Rytų Europos kraš
tuose nuo antrojo pasaulinio ka
ro pabaigos iki šių dienų įtiki
no visų konfesijų krikščionis, 
jog prieš kovingą ateizmą tegali
ma atsilaikyti tik suglaustomis 
visų tikinčiųjų gretomis. Tuo 
būdu yra drauge patarnaujama ir 
visų krikščionių vienybės reika
lui (K.L.)
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DOCUMENTS OF THE LITHUANIAN 
FREEDOM LEAGUE

Th* Lithuanian Freedom League (Lietuvos Laisvės 
Lyga) was established In Vllniue, on Juno 14-15, 1975, 
according to the underground journal AUŠRA (The 
Dawn), No. 12, August 1979. In a declaration published 
on that occasion tho League stated that tho restora
tion of Independent Lithuania was it* ultimate goal. 
Throe additional documents of tho League have boon 
received recently. They are contained In Nos. 17 
(August 1979) and 18 (October 1979) of AUŠRA, which 
have reached the West after considerable delay. No 
new information of tho League’s activity has been 
received after 1979. Excerpts and summaries of tho 
three documents are presented below.

MORAL ULTIMATUM TO 
THE USSR GOVERNMENT

"... The USSR aggression 
against the Baltic States and its 
collaboration with Hitler’s Ger
many in the preparation for 
World War Two demonstrates 
that both these States were 
guided by an identical imperial
ist ideology, which can be called 
Naziism . . . The leading circles 
of the Russian empire and a 
large portion of the Russian 
nation were suffering from this 
Nazi-type disease . . . Tsarist 
Russia was accurately called 
“a prison of nations”, charac
terized by . . . oppression, 
persecution, exploitation, isola
tion from world culture . . . The 
Bolshevik counter-revolution 
not only tried to restore the 
slave empire, but set out to 
globalize it... In 1918 they sent 
divisions of their Western Army 
to enslave the Lithuanian na
tion ... But their army was 
beaten in battle ... The Peace 
Treaty between Lithuania and 
Russia, signed on July 12, 
1920 ... turned out to have been 
signed by the Soviet Union 
in bad faith . . . The aggression 
against the independence of 
Lithuania continued through 
subversion . . . Russian bolshev
ism turned out to be the same 
Russian Naziism, only with a 
different mask — instead of the 
old tsarist mask it is wearing 
the new veil of superficial Marx
ist-Leninist ideology”.

The Ultimatum goes on to say 
that, as regards the securing of 
fundamental rights to its citi
zens, independent Lithuania 
was one of the leading countries 
of the world. Its citizens were 
able to leave their country and 
to return to it freely. Economic 
slavery and coercive exploita
tion, which is typical for the 
Soviet system, did not exist. 
Lithuania made an impressive 
material and cultural progress 
during the 22 years of its 
independence.

The tsarist and Hitlerite 
imperialism was based on naked, 
primitive aggression, while the 
bolsheviks supplemented it with 
psychological aggression, aimed 
at morally disarming the op
ponent. The Hitler-Stalin Pact in 
1939 again underscored the 
substantial similarity of the 
Nazi and Soviet systems. The 
ultimatum then describes in 
detail the Soviet aggression 
against Lithuania in 1940 and 
the forcible incorporation of 
Lithuania into the USSR.

"Your aggression against the 
Baltic nations and the Polish 
nation was incomparably more 

tfons of Western Europe”, the 
ultimatum states. “Since the 

tion of the Baltic nations you 

policy of genocide”. The ulti
matum describes Soviet terror, 
mass deportations and russifica
tion. “Lithuanians have been 
subjected to economic discrim
ination, which does not exist 
anywhere else in Europe . . . 
Lithuania has become an 
economic colony of Russia . . . 
All spheres of culture are 
chained by dogmatic Marxist- 
Leninist ideology”. Religious 
believers are subjected to dis
crimination.

Describing the Lithuanian 
“new class”, the ultimatum says 
that access to leading positions 
is limited to “careerists without 
any principles, obedient serv
ants of Moscow”. To assure their 
loyalty, they are rewarded with 
"exceptional living standards, 
which are based on a legit
imized robbing of the people: 
special stores, special sovkho
zes, special houses of rest, 
special hospitals, special tailor 
shops, etc.”

The ultimatum charges the 
USSR with fuelling a “feverish 
armaments race”, whose burden 
falls on the shoulders of the 
“enslaved nations” and in
tensifies the “exploitation and 
discrimination of the working 
people”. All this is done “in 
the name of the Third World 
War, which you are preparing, 
and which . . . must make the 
world ‘revolution’ — the global 
slavery of red naziism — pos
sible”. Therefore “it is not sur
prising that you disregard the 
obligations you have assumed 
under the Helsinki agreements”.

"We want to see each Rus
sian as a good neighbor, a 
cultured individual free of Nazi- 
like strivings, and not an oc
cupier-enslaver who deserves 
hate”, the ultimatum continues. 
“We don’t intend to accept the 
status of slaves, and the un
punished robbery by Russian 
Nazis in our own home”.

The Lithuanian Freedom 
League challenges the Soviet 
Government to make public all 
the documents of the Hitler- 
Stalin “conspiracy”, to apologize 
to all the nations they have 
wronged, to restore Lithuania’s 
independence, and to liquidate 
the entire system of "colonial 
oppression”. Soviet refusal to 
agree to these demands will 
demonstrate that the Soviet 
Government wants to continue 
profitting from the Hitler-Stalin 
conspiracy.

"We are addressing you, Marx- 
ists-Leninists, in the same way 
you have addressed us 39 years 
ago from a position of power. 
The difference is that you based 
yourselves on brutal physical.

strength ... In this regard, we 
are incomparably stronger than 
you ,.

The Lithuanian

APPEAL TO RUSSIANS 
LIVING IN LITHUANIA 

(Abbreviated)
Throughout their history, 

Lithuanians have been noted for 
their tolerance. In contrast, 
the history of Russia shows 
unceasing cruel persecution of 
dissidents and non-conformists. 
Lithuania’s colonization with 
Russans began in 1794, after 
Suvorov’s defeat of the Lithua
nian-Polish revolt. The Russian 
imperial policy sought the as
similation of the non-Russian 
nations. In independent Lith
uania, the Russian minority en
joyed a generous autonomy. But 
they repaid this by serving the 
occupation regime and helping 
it exterminate and deport 
thousands of Lithuanians. The 
appeal mentions the following 
grievances:

A. When the Red Army oc
cupied Lithuania on June 15, 
1940, the local Russians formed 
the core of the new occupa
tion administration;

B. When the Red Army 
returned to Lithuania in 1944, 
many local Russians joined the 
so-called istrebiteli (destroyers), 
or “people’s defenders”, who 
fought the Lithuanian guerillas.

C. The Russians also formed 
the majority of the ca. 15,000 
“armed Party and Soviet 
activists”, who flooded Lithua
nia after the second occupation 
in 1944.

At present, there are some 
300,000 Russian colonists in 
Lithuania (including russified 
Ukrainians and Byelorussians). 
They constitute a tool of Russian 
imperialism, which aids in the 
denationalization of Lithuania.

The appeal lists the specific 
ways in which the Russian 
“colonist” population is harmful 
to Lithuania:

1. The Kremlin leaders are 
seeking gradually to enlarge the 
Russian minority in Lithuania 
until it reaches one half of the 
country’s population. This seg
ment would then have the
formal right to demand a voice fial the Lithuanian nation, 
and to vote for a “merger” with Demobilized Russian soldiers 

and officers are the first to be 
provided with apartments. The 
same privilege is enjoyed by 
"highly qualified specialists” 
who come from Russia. Their 
children have easier access to 
universities. Because of the 
housing shortage and insuf
ficient kindergartens, Lithua
nian newlyweds are compelled 
to limit their number of children. 
This has been a factor in the 
decline of the natural increase 
of population in Lithuania.

6. Although we do not con
sider our nation superior to the 
Russian nation, under the 
present conditions certain seg
ments of the Russian colonists 
demoralize our nation. The im
migrants are as a rule people of 
a low moral profile, motivated 
by material gain, not excluding 
the criminal element.

7. The Russian colonists, 
many of whom come from the 
Siberian vastness, bring a lack of 
respect for nature. The devast
ated woods of our suburbs is 
their handiwork. Once they get 
into the leading position, the 
colonists recklessly decimate 
Lithuania’s forests, pollute 
the waters, etc.

8. Russian immigrants occupy 
the so-called "command posi
tions” in Lithuania. They have 
taken almost complete control 
of the railroads, of the war

Russia, in case there is a 
political change in the Soviet 
Union.

2. The Russian colonists are 
used as helpers in the psycho
logical brainwashing of Lithua
nians, who are then expected to 
accept the Moscow rule volun
tarily. Russian mentality and 
Russian traditions are imposed 
on collectives, in which Lith
uanians today represent a minor
ity. An atmosphere of loyalty 
to the system of occupation is 
created with the help of Russian 
colonists.

3. The Russian colonists are 
averse to learning the Lithua
nian language and compel 
others to speak Russian in 
various offices. At the Tashkent 
conference (1979) plans were 
formulated to reduce the rights 
of the Lithuanian language only 
as a means of communication. 
The Russian colonists are slated 
to play an important role in the 
execution of this plan as teach
ers of the Russian language and 
disseminators of Russian litera
ture.

4. The Russians alone are al
lowed to enjoy the constitution
al right of teaching their children 
in their native language. Some 
200,000 Lithuanians in East 
Prussia (the so-called Kalinin
grad region), Latvia and Siberia 
do not have a single Lithuanian

Governor Dick Thornburgh recently signed a proclamation designating February 16 as 
Lithuanian Independence Day in the Commonwealth. Seated at the table with the Governor 
are Joseph Yazalinas, President of Council 146 of the Knights of Lithuania (left) and 
Louis Skepamias, Executive Director of the Governor’s Heritage Affairs Advisory Commission. 
Standing from left to right are Bernice Mickatavage, Marge Yezalinas, Charles Bojanic, 
GHAAC Chairman and Serbian Commissioner, Anne Pancharis, and Annie Morgalis.

PROCLAMATION OF THE GOVERNOR 
OF PENNSYLVANIA

The people of Lithuania have 
long demonstrated their deep 
pride in their heritage and their 
fervent desire for freedom.

Located on the inland area 
south of the Baltic Sea, Lithua
nia has often been subjected to 
brutal attacks from neighboring 
forces, leading to the foreign 
occupation of the small country 
and the oppression of its brave 
people. Fueled by the need to 
be free, the Lithuanian people 
declared their independence on 
February 16, 1918, adopting a 
democratic parliamentary cons
titution and enacting broad land 
reforms to modernize their 
economy. Although the republic 
was later annexed by the Soviet 
Union, people of Lithuanian 
descent around, the world 
celebrate Lithuanian Independ
ence Day each year in memory 

school at their disposal. But 
whenever Russians settle in the 
Lithuanian countryside, their 
first demand is for (Russian) 
schools to educate their chil
dren. Special Russian classes 
are being established in many 
Lithuanian schools. This is a 
factor in promoting mixed mar
riages, whose children may 
speak Lithuanian, but in most 
cases absorb the Russian 
mentality and become totally in
different towards the Lithua
nian nation.

5. The Russian colonists are 
weakening the physical poten- 

of those who fought to free the 
country from the bonds of tyran
ny and to promote their pride in 
their unique cultural heritage.

As we join with the 
thousands of Pennsylvanians of 
Lithuanian descent in celebrat
ing the 64th anniversary of this 
day of independence, it is im
portant that we realize that there 
are many individuals through
out the world who are strug
gling for their own dignity and 
for the basic human rights they 
so justly deserve. It is also vital 
that we remember all the men 
and women who came from 
around the world to share our 
nation’s freedom and, through 
a commitment to a common 
goal, helped to build the land 
and the life we cherish.

In recognition of the thou
sands of Lithuanian citizens who 

industry, and of the system of 
communications. Under the pre
text of job shortage, Lithuanian 
experts are sent to work (and to 
become denationalized) to the 
“brotherly republics”.

9. The raw materials brought 
from Russia to Lithuania are 
processed by Russian colonists. 
(Most of the industrial workers 
in the Vilnius region are Rus
sians.) The processed goods 
make their way back to Russia. 
The economic damage is 
obvious. But it is compensated 
by political profit — an idea is 
being nurtured in Lithuanian 
minds that if Lithuania became 
independent, all Lithuanian 
industries would stop without 
Russian raw materials.

The Lithuanian people see 
and understand the harm in
flicted by the Russian colonists.

CATHOLICS IN SOVIET-OCCUPIED

LITHUANIA

Catholics in Soviet-Occupied 
Lithuania: Faith under Persecu
tion is a new book in English 
alxnit the Catholic Church in 
Lithuania. Published by AID TO 
THE CHURCH IN NEED, this 
translation by Vita Matusaitis 
from an original French journal 
tells the story of the religious 
resistance in Lithuania today, 
with good background material 
on history of the growth of the 
Catholic Church in Lithuania. 
120 pages long, the book is filled 
with illustrations, maps and 
statistics which show the 
changes which have taken place 
in Catholic Lithuania since 1940. 
The most powerful section Is 
the “Church in Lithuania 
Today” which uses eyewitness 
reports from the Chronicle of 
the Catholic Church in Lithua
nia and other sources. Each 
page reminds the reader of the 
day to day struggle faced by 

sacrificed their lives in the cause 
of liberty, I, Dick Thornburgh, 
Governor of the Commonwealth 
of Pennsylvania, do hereby pro
claim February 16, 1982 as 
LITHUANIAN INDEPEND
ENCE DAY in Pennsylvania. 
I urge all citizens to realize 
the many contributions Lithua- 
nian-Americans have made to 
the Commonwealth and to join 
with them in hoping that one 
day freedom will prevail for 
all people throughout the world.

GIVEN under my hand and 
the Seal of the Governor, at the 
City of Harrisburg, this eighth 
day of February in the year of 
our Lord one thousand nine 
hundred and eighty-two, and of 
the Commonwealth the two 
hundred and sixth.

Dick Thornburgh
Governor

This fosters anti-Russian at
titudes, especially among young 
people. In the event of inter
national or internal cataclysms, 
such attitudes may lead to 
excesses against Russians living 
in Lithuania, despite the in
herently peaceful nature of the 
Lithuanian people.

Motivated by our human
itarian principles, we invite all 
the Russians who live in Lithua
nia to leave our country. We also 
advise them to try to realize 
what role they are playing in 
Lithuania. (The foreign radios 
broadcasting in Russian to the 
Soviet Union are asked to broad
cast this appeal.)

The National Council 
of the Lithuanian 
Freedom League

June 15, 1979

believers in Lithuania today, 
whether a bishop or a school
child. American readers will 
find the new material on Vy
tautas Skuodis, the Chicago-born 
prisoner of conscience of 
particular interest. Catholics in 
Soviet-Occupied Lithuania, 
published in soft-cover, is avail
able from Lithuanian Catholic 
Religious Aid, 341 Highland 
Blvd., Brooklyn NY 11207. Price: 
$2.00 per copy.

— Pianistė Either Yellin (Es
tera Elinaitė) ii Izraelio su kon
certais lankėsi Paryžiuje, Vieno
je, Hamburge ir Olandijoj. E. 
Elinaitė yra žydų kilmės kaunie
tė, kuri vokiečių su ieima buvo 
uždaryta Kauno gete. Ją ir kitus 
keturis vaikus išgelbėjo savo 
vienuolyne paslėpusios seselės 
vienuolės. Pokary E. Elinaitė 
baigė Vilniaus konservatoriją.
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THE USSR CONSTITUTION — 
AS SEEN BY A CITIZEN

A polnt-by-polnt analyst* of 
th* Soviet Constitution woe 
published In the Lithuanian un- 
dorground Journal Porapokty* 
woo (Perspectives, No. 11, 
IMO). Kxcorpta follow.

1. The right to secede freely 
from the USSR (article 78)

"How can a nation take ad
vantage of the right freely to 
secede from the USSR, if that 
nation has been deprived of the 
most elementary rights: the free
doms of expression, press and 
assembly. Any kind of propa
ganda in favor of secession is 
treated by the (Soviet) laws as 
anti-state activity, which is in
compatible with article 50 of the 
Constitution ... The ‘right’ of 
the Union republics to freely 
secede from the USSR has l>een 
clearly demonstrated by the 1968 
events in Czechoslovakia. A 
socialist State, which was not 
even juridically part of the 
USSR, was not allowed the free
dom to create democratic social
ism in its own land and was 
cruelly punished for that ex
periment . . .”

2. Each citizen of a Union 
republic is a citizen of the 
USSR (article 33)

. . Soviet citizenship 
obligates the people to become 
patient calves — to listen to 
propaganda lies and to carry out 
the Party and State instruc
tions even if they contradict 
human conscience and element

ary norms of humaneness ”.

3. Equal rights for women 
(article 35)

"... Throughout more than 
60 years of its exietence, the 
Soviet system has not made an 
effort to improve the women’s 
everyday living conditions. After 
working seven hours, women 
have to stand in line for hours 
to buy a pair of shoes, a more 
decent dress, or to provide their 
families with the most basic food 
items (which are as a rule 
unavailable) ... As a rule, 
women are given lower-paid 
jobs”.

4. Citizens of the USSR have 
the right to work (article 40)

"... Getting a job presents no 
difficulties in the Soviet Uni
on ... watchmen, loaders, 
sweepers and other manual 
laborers are always needed. But 
landing a job to fit one’s re
quirements or specialty is more 
difficult here than in a capitalist 
country. Personal contacts, 
bribes or a Communist Party 
membership card are required 
to accomplish this”.

5. USSR citizens have the 
right to health care (article 42)

"... Despite the low pay (110- 
120 rubles a month for physi
cians), the medical profession 
is ... very popular . . . This is 
because no other profession 
provides such easy opportun
ities for extra income ... To be 
treated by a specialist or to get 
into a better hospital . . . ‘gifts’ 
from fifty to a thousand rubles 
are required ... Patients who 
refuse to engage in bribery have 
to be satisfied with inferior 
conditions ... Our ‘classless” 
society does have citizens who 
epjoy free medical care in the 
full sense of that word, with
out any ‘underhand deals’ or 
‘gifts*. High party or State of
ficials are treated in special 
clinics and hospitals, which 
have the most modem imported 
equipment and top specialists...”

6. USSR citizens have the 
right to free education (article 
45)

“ ... There are many closed 
institutes — e.g. nuclear physics, 
rocket technology, special 
military academies, etc. — 
which are off-limits to Lithua
nians, Estonians, Latvians, Jews 
and other national minorities. 
Even personal contacts and 
bribes are useless here .. . The 
main duty of each teacher is to 

educate the young people in the 
communist spirit, i.e., to in
culcate in them love to the ‘elder 
brothers’, the Russians, by falsi
fying the facts of Lithuania's 
history, by denigrating the na
tional culture, and by promoting 
the atheist world view. The
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hypocrisy and deceit. . . When 
the student faces reality, he 
perceives a huge gap between 
life and what the school has 
taught him. Yet he is powerless 
to resist, because that would 
constitute anti-State activity . . . 
As for free education and 
medicine, the average worker in 
the Soviet Union ... is paid six 
to ten times less than the ‘merci- 
'lessly exploited’ workers of the 
capitalist countries . . . Thus, in 
return for the so-called serv
ices . . . each Soviet citizen 
must work for a pittance all 
his life.”

7. USSR citizens have the 
right to rest (article 41) and to a 
living space (article 43).

"... What is the meaning of 
rest for old people in the Soviet 
Union? Some get. . . personal 
and special pensions from 150 
to one thousand or more rubles 
a month, while others — the 
working people who create all 
the material goods — must be 
satisfied with a beggar’s share of 
30 to 120 rubles . . . sufficient 
for demi-starvation ... A Soviet 
citizen’s family, consisting of six 
persons, may aspire to a three, 
four room apartment at best.

8. USSR citizens are guaran
teed the freedom of conscience 
(article 52)

“ . . .What kind of guarantee is 
this ... if priests are sent to 
prison for teaching catechism to 
children, or if religious teachers 
are dismissed from work? . . . 
What about the open inter
ference of atheistic State officials 
in Church affairs and into the 
activities of the Theological 
Seminary?”

9. Elections provide the op
portunity for the masses to 
participate in the State’s political 
and economic life (article 95)

. . The election propa
ganda . . . emphasizes our 
economic gains in the inter
election period . . . and the hor
rible decline of the living 
standards among the U.S. and 
Western German workers . . . 
This makes a worker feel . . . 
like a fool whose misery is 
publicly mocked . . . The elect
oral list contains the exact 
number of candidates that is 
needed for election — not one 
more. The voter does not need 
to elect anyone, but merely to 
vote . . . This election resem
bles in many ways a well-pro
duced theatre show . . . Almost 
all the citizens regard the elec
tions as a propaganda action, 
and not as a procedure for 
choosing State government 
organs and . .. One of the 
reasons why voters ‘actively’ 
participate in elections is fear. .. 
The voters know that the 
security organs continue watch
ing the elections, as in Stalin’s 
times .. . Furthermore, the 
average voter thinks: 'Why 
should I abstain from the 
election — I won’t change the 
situation and will merely get 
into trouble. The result will be 
the same anyway — 99 plus per
cent ...’ This comedy costs 
hundreds of millions of rubles 
to the people.

“Our press describes the 
U.S. Congress as being com
posed of various factory owners, 
bankers, landowners, in short, 
enemies of the working people. 
Besides, the U.S. President and 
his government have to face an 
open and large opposition in the 
Congress ... Is it not strange 
that this ‘anti-popular’ govern
ment is rather stable, without 
special security organs and 
censorship. The government al
lows its citizens to criticize 
its policies through the radio 

and television. The government 
and the Congress are so sure 
of their position that they do not 
launch any reprisals against 
demonstrations and strikes. 
Meanwhile, the Soviet govern
ment and party, which have to 
deal with an opposition of less 
than one percent, are frightened 
of free expression, criticism and 
strikes. In the Soviet Unhm, 
such actions are treated as coun

LETTERS FROM LITHUANIAN 
“PRISONERS OF CONSCIENCE"

The following excerpts from 
recent letters of Lithuanian 
political prisoners wore taken 
from the underground journal 
"The Chronicle of the Catholic 
Church In Lithuania" (No. 49, 
Sept 9,1981).

Iešmantas, Pekeliūnas, Skuo
dis (sentenced December 22, 
1980, to six, six and seven years 
respectively, in strict regime 
camps).

"We received harsh punish
ment for having loved our 
Fatherland Lithuania, for 
desiring freedom for our nation, 
and for refusing to become 
traitors to the Lithuanian nation, 
or its enemies’ slaves. Yet our 
conscience is clear, because the 
enemy has been unable to break 
our will . . . We do not know if 
we shall return to our Home
land. But we face our future 
calmly and with strength. We 
ourselves are divided by some 
of our views and convictions: 
one of us is a socialist, another 
— a democrat, the third — a 
humanist; two of us are practic
ing Catholics, one — an agnostic. 
However, all three of us are 
united by ideas for which we 
sacrificed our freedom. Now we 
have been even more united by 
our common destiny.

“From the gloomy prison 
cellar we send our thanks, our 
most sincere greetings and wė 
pray for God’s blessings to alLof 
those who remember us with a 
kind word. We hope that our 
sacrifice for our country will 
nourish a flame that will not be 
extinguished by life’s trivia”. 
(From a letter from the Pskov 
prison, January 17, 1981)

Vytautas Skuodis
"My suffering is sweet and 

the road of sacrifice is easy, 
because I know the meaning, 
which I hold infinitely more 
dear than my own life... A 
newcomer has arrived from 
Latvia, his name is Dainis. We 
are almost of the same age; 
he is an engineer and a painter, 
a disciple of Sumiš (?)”.
(From a letter of July 11, 1981)

Anastazas Janulis (sentenced 
to 3.5 years in strict regime 
camps)

"... Someone who lives with 
God, realizes that everything in 
this world is relative: happiness 
and unhappiness, joy and suf
fering, even freedom and 
bondage, health and illness . .. 
Youth, I wish you Faith, Hope 
and Charity . . .” 
(From an undated letter to a 
high school student)

Julius Sasnauskas (recently 
completed his 1.5 years prison 
terms and is now in internal 
exile)

“I have shaken off the dust of 
prison from my shoes and have 
become an exile. A special guard 
(as they called themselves) — 
two soldiers and an officer — 
accompanied me from Vilnius. 
Once on the plane they hand
cuffed me ... but were too late 
in covering my hands with a 
newspaper. The people were 
curious... and teased my 
guards... I arrived in Para- 
bel*... I live in a dormitory at 
the town’s edge. I cannot go 
anywhere without the (camp) 
commander’s permission ...

**... The newspaper Tiesa 
published the čhekist (secret 
police. Ed.) versions of my final 
statement in court. My plea for 
clemency (to be more accurate. 

terrevolutionary and people 
who initiate them are punished 
by prison, labor camps, and 
even executed”.

CONCLUSION. "The task of 
the (Soviet) State and govern
ment ... is clear: to stay in 
power at any price. For this 
one needs the security organs, 
a powerful army, the election 
comedy, and, to hoodwink the 
people, the new Constitution!" 

its ending) requires no com
ment. (The official press in 
Lithuania put a great empha
sis on Sasnauskas* alleged partial 
confession and “plea for 
clemency”. Ed.). Except for that 
final page, they could squeeze
nothing more out of me. They 
‘cut out’ two sentences from the 
ending of the photocopy that 
was published in Tiesa. Of 
course, that writing was non
sense. Following the trial the 
behavior of Česnavičius (KGB 
agent) suggested that they were 
considering cancelling my term 
of exile. Later, when I got in
volved in a few arguments . . . 
their position changed. They 
stopped ‘educating’ me and, in 
return for freedom, they de
manded not only a second plea 
for clemency, but even “detailed 
information and surrender’ . . .”

(From a letter, July 26, 1981)

Vladas Lapienis
Released on July 3, 1981. 

This “fighter for the freedom of 
religion . . . returned physically 
exhausted, but spiritually 
strong”. (Lapienis, 75, was 
sentenced in July, 1977, for 
“slandering the Soviet Union”).

Povilas Buzas
Released on July 30, 1981. 

(He spent one-and-a-half years 
in a strict regime camp for mul
tiplying religious underground 
periodicals).

Viktoras Petkus (a member of 
the Lithuanian Helsinki Group,

LITHUANIAN AMERICAN
COUNCIL INFORMATION
Lithuanian Independence Day 

in the House of 
Representatives

The commemoration of the 
64th anniversary of Lithuanian 
Independence Day in the House 
of Representatives took place 
on February 23rd, 1982. The 
Rev. Victor Rimšelis, Provincial 
of the Marian Fathers, was 
invited to offer the opening 
prayer. The main speaker 
was Congressman Frank Annun- 
zio, sponsor ol the commemora
tion, who said:

“Sixty-four years ago, on Feb
ruary 16, 1918, when the Lith
uanians regained their in
dependence at the conclusion of 
World War I, they began re
building their devastated 
country, reestablished democ
ratic institutions there, and did 
all that they could to protect and 
safeguard their newly won free
dom. The Lithuanians are an 
industrious and proud people 
and at long last they began en
joying the rewards of their own 
efforts and the feeling of security 
that comes from having the right 
of self-determination and having 
a democratic form of govern
ment.

“However, Lithuania was in
vaded by Stalin's Red Army 
and the courageous Lithuanians 
were once again robbed of their 
hard won freedom. Those who 
resisted were tragically execut
ed or were deported under in
human conditions to slave labor 
camps in Siberia.

“Our Nation has never recog
nized the forced and brutal in
corporation of Lithuania into the 
Soviet Union”.

Then Congressman Annunzio 
called attention to the letter sent

Bernard Yanalis of Pittston, was presented with a pin by Mary 
Ann Rubin, RN, signifying he has donated eight gallons of 
blood. The presentation was made at Tobyhanna Army 
Depot, where Yanalis is employed. He is one of the 
military installation’s top donors. The depot is recognized 
for having one of the best blood campaigns in the nation.

sentenced in 1977 to three years 
in prison, seven years in strict- 
regime camps, and five years in 
internal exile for expressing his 
views):

"... The minimal necessities 
of normal life acquire maximum 
importance here . . . One wants 
to go on brushing one’s teeth, 
but where can one get tooth
powder? . . . Such a seemingly 
trivial thing as toilet soap is a 
luxury here that is difficult to 
get; I have not had it for four 
months . . .

“I was very interested how 
the (Soviet) press would mark 
the (400th) anniversary of the 
University of Vilnius . . . .” The 
forty-six Soviet magazines ac
cessible in the camp have not 
written a single word about 
the anniversary, except for a few 
critical remarks in the magazine 
Voprosy jazykoznanije (Ques
tions of Linguistics, No. 3,1979).

“You can write to me in 
Russian, because a letter in Lith
uanian must cover a distance 
that is three times longer . . .**

(Letter from Cistopol, July 1, 
1979, AuSra, The Dawn, No. 25, 
December 1980) 

to Brezhnev, signed by many 
Congressmen, requesting that 
American bom Vytautas Skuodis 
would be released from confine
ment.

Congressman F. Annunzio 
ended his speech:

“On behalf of thousands of 
Lithuanian Americans residing 
in my own 11th District, in Chi
cago, and across our Nation, I 
commend the great courage of 
the Lithuanian people in resist
ing the oppression and tyranny 
of Soviet domination, and I join 
my colleagues in expressing the 
hope that the Lithuanian nation 
will soon be successful in re - 
gaining its independence.”

Up until the 23rd day of 
February, inclusive, 53 Cong
ressmen have raised their voices 
for the freedom of Lithania.

United State* Senate for the 
Freedom of Lithuania

Upon request of the Lithua
nian American Council the U.S. 
Senate every year commemo
rates the anniversary of the 
Declaration of Independence of 
Lithuania. Senator Charles H. 
Percy has been graciously 
organizing this commemoration 
for mahy years. He was also 
the main speaker on February 
23, 1982, when this commemo
ration took place. Among other 
things, he stated:

“I rise today as I do each 
year at this time to bring atten
tion to the anniversary of Lith
uanian Independence. This 
year is the 64th annual com
memoration of the establishment 
of the Lithuanian republic in 
1918. We remember the constitu
tion It adopted in 1922 which 
guaranteed for the people of 
Lithuania freedom of speech. 

assembly and religion. And we 
do not forget the cruel seizure 
of Lithuania by Soviet troops 
in 1940, and the forcible in
corporation of Lithuania into the 
Soviet Union.

“1 speak on the floor of the 
Senate as a voice for many 
thousands of Lithuanian Ameri
cans who love America, cherish 
the communities they have built 
here, and treasure the freedom 
they enjoy. Lithuanian Ame
ricans have put forth their best 
efforts to remind the world of 
the tragedy of the Baltic peoples 
who are denied basic human 
rights under Soviet rule.

“We speak today so that those 
who usurped Lithuania’s 
sovereignty in 1940, and those 
who continue to deny freedom 
to Lithuania, Latvia and Estonia, 
will be obliged to hear us. 1 take 
pride in the stand of our na
tion which refuses to recognize 
the illegal incorporation by force 
of arms of the Baltic States. 
President Reagan and Secretary 
of State Haig have reaffinned 
this policy.

“We should note again the 
special trauma endured by Vy
tautas Skuodis, Viktoras Petkus 
and Balys Gajauskas. On 
September 22 of last year the 
Senate agreed without dissent to 
Senate Resolution 198 which 
supports continuing efforts of 
the Administration to protest the 
imprisonment of Skuodis and 
calls directly on the Soviets to 
release him from prison. Skuo
dis is an American citizen 
baptized in Chicago’s Our Lady 
of Vilna Church and, as an 
American by birth, his imprison
ment is especially offensive. 
Both Vytautas Skuodis and Vik
toras Petkus were members of 
the Lithuanian Helsinki Mon
itoring Group, on which the 
Soviets have cracked down so 
hard. Balys Gajauskas was found 
guilty by the Soviets of aiding 
present and former political 
prisoners and their families. We 
pray for all those who have been 
sentenced to internal exile, 
prison, labor camp or psychiatric 
institution for having the courage 
of their convictions.

‘‘The imprisonment of 
political prisoners in the Soviet 
Union and the Baltic States, 
represent a profound failure of 
Soviet style communism. A 
government afraid of self-ex
pression is to be pitied as well as 
condemned. The stronger force 
in the end is the inspiring 
legacy of the Lithuanian people 
who persever in their religious 
and cultural heritage and tradi
tion against great odds. I pay 
tribute today to their continuing 
vigil of hope, and add my own 
fervent prayer that their 
legitimate aspirations will one 
day be realized, that liberty will 
triumph in the end, and that the 
people of the Baltic States will 
be free.”

Eight Senators Joined 
Senator Percy up to February 
23rd, inclusive, with their 
speeches for Lithuanian free
dom.

JI
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TO THE XXXIV GENERAL ASSEMB* 
LY. SESSION OF THE UNITED NA- 
TIONS ORGANIZATION
Special Committee, Investigating the Imple
mentation of the “Declaration on the Granting 
of Independence to Colonial Countries and 
Nations*'

♦
The dictionary definition of 

the word "occupation” is 
"seizure of foreign territory by 
military force, striving to satisfy 
some kind of claim".

Impelled by its imperialist 
policies and striving to enslave 
as many nations as possible, 
the communist government of 
the USSR signed on August 23 
and September 28, 1939, docu-
ments sealing a secret con
spiracy with Hitler’s Germany, 
and occupied Lithuania, Latvia 
and Estonia in the middle of 
June, 1940. Ever since then, the 
people of these countries have 
been carrying . . . the yoke of 
colonialism, which was imposed 
on them by foreigners.

Ever since, the . . . USSR 
Government has communicated 
with the resistence forces, 
which are seeking to restore the 
sovereignty and independence 
of the Lithuanian nation, in a 
single voice — the voice of a 
most cruel and very well armed 
robber, who has broken into 
somebody else’s house.

The Lithuanian Freedom 
league, an underground organ
ization that strives to abolish 
the colonial status and to 
restore Lithuania’s independ
ence, is ready to liquidate the 
present abnormal situation in a 
peaceful and humane manner.

APRIL NUPTIALS 
PLANNED

Mr. and Mrs. Charles M. Za
recki, 12 Delaware Ave., West 
Pittston, announced the engage
ment of their daughter Mary 
Kyle Eve, to Alan George Rid
ley Bell, son of Professor and 
Mrs. Maurice E. Bell, 1008 
Glenn Circle, State College.

Miss Zarecki is a graduate of 
St. Ann’s Academy and was 
graduated Cum Lande from 
Marymount on the Hudson Col
lege, Tarrytown, N.Y., with a 
bachelor of arts degree in 
English and Drama. She 
received a master of fine arts 
degree from George Washington 
University, Washington, D.C.

Mr. Bell is a graduate of State 
College Area High School and 
was graduated Cum Laude with 
a bachelor of arts degree in Phy
sics from Kenyan College, Gam-

Doe* th* Interest on your savings account In a bank give 
you adequate protection against inflation? Probably not

We have a much better solution for your money manage
ment

You are hereby Invited to become a member of

KASA
LITHUANIAN FEDERAL CREDIT UNION

Thia Is what we have to offer:
.... ______________ -- ■

1. 9% INTEREST ON REGULAR “day of deposit to day of 
withdrawal" passbook savings accounts. (That's 50% 
better than In most of the banka).

a. 12% INTEREST on Credit Union Share Certificates In 
•500 units that are eapoclady attractive to small depositors.

S. HIGHEST CURRENT INTEREST ON MONEY MARKET 
CERTIFICATES.

4. ALL-SAVER CERTIFICATES wMh tax free Interest
5. TAX EXEMPT IRA Accounts.
S. tISOAOO INSURANCE on every account
T. CONVENIENT LOANS to aM members at the lowest

possible rates.
FINANCIAL ADVICE io you and your tamHy—free of charge.

The KASA Lithuanian Credit Union In lesa than 2 years has 
reached more than 3 mlNIon dollar* In deposMsl 

.. wqf .. don at l^x^r s savvies® a h^^h^s tt:®
I IMbAAAniAM A/MSI ISliin Iff*
—W54i—4St — ^0 Si 4ae^v Iff*

KASA LITNUANM^CMDnUNION. SsSTlUth Sheet Rtofl^ 

mend HM. N.Y. 11414. Tel. (212) 441-0700.

day from • AM tB 2 In the ovenins. Fridays HO 4 PM and 
Saturdaya tM S PM.

WE HOPE TO SEE YOU SOON!

Therefore, it sent to the USSR 
Government a Moral Ultimatum, 
requesting that in the span of 
90 hours ... it publish in the 
official press the documents of 
the Hitler-Stalin conspiracy, 
which are still being concealed, 
to apologize to the Lithuanian 
nation for the wrongs inflicted 
on it, and to promise to repair 
the damages Lithuania has suf-
fered. . ,

By honoring this request the 
present USSR Government 
would have given notice that 
it condemns the criminal secret 
treaties . . . with Hitler’s Ger
many, that it has renounced a 
policy fit for savages, and that it 
agrees to conduct negotiations 
with representatives of the 
Lithuanian nation about the 
signing of a peace treaty, and 
that it is determined to honor 
such important documents as 
"The Declaration on Granting 
independence to Colonial 
Countries and Nations ”, “The 
International Pact on Economic, 
Social and Cultural Rights”, 
"The International Pact on 
Civic and Political Rights ”, “The 
Final Act of the Helsinki Agree
ments”, and "The Declaration 
of the Warsaw Treaty States”, 
signed on November 23, 1978, 
in Moscow, which urges all the 
states and nations of Europe and

Mary Kyle Eve Zarecki

bier Ohio. He received his 
master of science degree from 
Pennsylvania State University 
in Geophysics.

An April wedding is planned.
The Zarecki Family belongs 

to LCA Lodge 30. 

colonialist exploitation, which 
is the main source of under* 
development, and to uproot 
national and racial oppression”.

The above-mentioned Decla
ration states that, “Nations of 
all continents have the inalien
able right to live in peace, 
independence and freedom”.

However, the USSR Govern
ment has refused to . . . honor 
the requests outlined in the 
Moral Ultimatum. By this refu
sal it has shown that it remains 
wedded to the colonialist geno
cidal policy . .. and that it dis
regards the principles outlined

HAPPY ANNIVERSARY
TO MR. 6 MRS. KALSON

Mr. and Mrs. Peter M. 
Kalson, 303 Mayock St., Wilkes- 
Barre, celebrated their 25th 
wedding anniversary on Feb. 16.

The couple was married Feb. 
16, 1957, in St. Francis RC 
Church by the late Rev. Anthony 
Ezerskis. Their attendants were 
Mr. Mrs. Victor Kalson, Ken
more, N.Y.

Mrs. Kalson is the former 
Barbara Harkins, daughter of

PETROSKY RETIRES
AFTER 37 YEARS OF SERVICE

The retirement of Frank J. 
Petrosky, assistant vicepresident 
of Pennsylvania Gas and Water 
Company, after a career which 
spanned 36 years, was an
nounced by J. Glenn Gooch, 
president and chief executive 
officer of the utility.

Elected to corporate officer 
status in 1973, Petrosky has been 
in charge of public relations 
activities for the past nine years.

“Of course, after 36 years, I 
have mixed emotions,” the 64- 
year-old Petrosky remarked „ 
yesterday. “But I’m looking for
ward to it. We have family in 
Boston and Lousville and we’ll 
get a chance to travel.”

Petrosky was the utility’s 
general sales manager during 
the period 1954-1973’, a decade 
which saw the utility gain record 
grt>wth in residential heating 
customers and in natural gas 
sales to commercial and in
dustrial customers. From 1961 
to 1964, he was manager of 
residential sales.

Petrosky joined PG&W in 
1946 after serving with the U.S. 
Air Force in World War II. His 
first position was an inspector in 
the Spring Brook Water Divi
sion of the company. In 1951, 
he transferred to the sales de
partment as a retail appliance 
salesman, advancing to the posi
tion of sales manager for the 
Wilkes Barre Division in 1955.

Petrosky’s main observation, 
after 36 years of service, is the 
growth he has seen within PG 
&W.

“When I started in 1946, all 
we had was the water division,” 
he noted. “We purchased the gas 
division in the 1950s and have 
been growing ever since.”

Petrosky has been involved in 
civic and community affairs over
the years. He has been active 
in United Way Campaigns and 
has served on a number of Com
mittees of the Wilkes-Barre 
Chamber of Commerce and the 
Scranton Chamber of Com
merce. He is a member of the 
Board of Directors of Catholic 
Social Services, a Vice President 
and member of the Board of 
Pennsylvania Association for the 
Blind, and a member of the 
Board of St. Mary’s Villa, Elm
hurst. He is a past president of 
Wilkes Barre Lions Club. He is a 
member of the American Gas As
sociation and Pennsylvania Gas 
Association, in which he played 
an active role on the Public 
Relations Committee. He also 
is a member of the Air Force 
Association; the American Le
gion; Disabled American Veter
ans; Disabled Officers Associa
tion; and The Retired Officers

In the above-mentioned docu
ments ...

We appeal to you for help 
to the Lithuanian, Latvian and 
Estonian nations in their strug
gle to liberate themselves from 
colonial slavery. Therefore we 
ask you to take all the necessary 
steps to assure the full and the 
speediest possible implementa
tion of the Declaration on the 
Granting of Independence to 
countries and nations under* 
colonial rule.

Enclosure: Moral Ultimatum to 
the USSR Government.

Lithuanian Freedom 
League

Vilnius, August 23, 1979 

the late Nestor and Ada Har
kins, Kingston. Mr. Kalson is the 
son of Mrs. Lottie Ogin and the 
late Peter Kalson Sr. Mr. Kalson 
is employed by the Pennsyl
vania Gas and Water Company 
as a serviceman.

The couple has three chil
dren: Michael and Mark, Wil
kes-Barre, and Mrs. John Gist, 
Rapid City, S.D.

Association. A former member 
of the Scranton Club, he is 
presently a member of West
moreland Club.

Petrosky attended Plymouth 
High School and is a graduate 
of Pennsylvania State Univers
ity, Wilkes-Barre Campus, with 
an associate degree in Business 
Administration.

Prior to World War 11, he en
listed as a private in Pennsyl
vania National Guard and later 
was accepted as a candidate 
for flight training with the Army 
Air Force. Upon completion of 
training in 1943, he received his 
Wings as a Fighter Pilot and was 
commissioned Second Lieuten
ant. He was assigned to the 
Eighth Air Force in England 
where he served as a P-38 
Pilot with the 364th Fighter 
Group and was promoted to 
First Lieutenant. He has a total
length of service of five years in 
World War II.

Petrosky is married to the 
former Helen Yarish, Hanover 
Township. They resided in 
Mountaintop for many years and 
recently moved to Ten East 
South Street apartments, Wilkes- 
Barre. The couple has two sons, 
Patrick, a wholesale food broker 
in Louisville.sKentucky; and 
Thomas, an auditor with G.T.E. 
Corporation, Boston, Mass. The 
Petroskys have three grand
children.

On Petrosky’s retirement, 
President J. Glenn Gooch is
sued the following statement: 
“Frank is well known through
out the operating region, and has 
been an asset to the company 
and especially to me personally, 
due to his close relationship 
with the public officials and 
members of the media.”

The Holy Name Society of St. Mary’s Annunciation Church, 
Kingston, met and elected officers for the coming year. Shown 
above from left: Andrew Smith, president; Ernest Kuchins- 
kas, vice president; Rev. Joseph J. Lasky, moderator; standing: 
Leonard Martin, treasurer; Andrew Victor, secretary.

LITHUANIAN UNIT 
NAMES OFFICERS

George F. Sadauckas recently 
was elected to his ninth con
secutive term as president of the 
Lithuanian Beneficial Associa
tion, 1810 Jackson St.

Sadauckas, who is serving his 
27th year as an officer in the 
association, is employed by the
Pennsylvania Gas and Water 
Co., as its northern division 
marketing representative. He is
the secretary-treasurer of Lodge 
155, Trustee of Lithuanian 
Catholic Alliance St. Michael’s 
Lithuanian Church; past com
mander of the Catholic War 
Veterans; president of St. Mi
chael’s Church Holy Name

OBITUARIES

Mrs. Pauline Štokas
Mrs. Pauline Štokas, 205Trayo 

St., Exeter, died February 8 in 
Nesbitt Memorial Hospital 
where she had been a patient 
the last week.

The former Pauline Maslaus- 
ky, she was born in Lithuania 
and came to this country as a 
child, settling in Exeter with her 
parents, the late Peter and 
Victoria Matalonis Maslausky. 
Prior to retiring, Mrs. Štokas was 
employed by Newark Dress Co., 
Wilkes-Barre. She was a member 
of St. Casimir’s Church, Pitts
ton, and its Altar and Rosary 
Society.

Surviving are a daughter, Mrs. 
Leo Smith, with whom she 
resided; sons, Joseph, West 
Wyoming; John, Exeter; six 
grandchildren; two great-grand
children; sisters, Mrs. Adele 
Brooks, and Mrs. Roy Rowlands, 
both of Exeter.

Buried February 12 with a 
Mass of Christian Burial in St. 
Casimir’s Church. Interment in 
the parish cemetery, Pittston. 
Christian Wake Service con
ducted February 11 by the Akar 
and Rosary Society of St. 
Casimir’s.

Mrs. Štokas was a member of 
LCA Lodge 57, Exeter, Pa.

Mary Sarakauskas
Mrs. Mary Sarakauskas, 101 

Gordon Ave., Carbondale, died 
February 17 in Ellen Memorial 
Nursing Home after an illness. 
Her husband, Julius, died in 
1971.

Bom in Lithuania, daughter of 
the late John and Mary Verby- 
la, she was a member of St. Rose 
of Lima Church, Carbondale.

Surviving are three sons, 
Frank P. Sara, Phoenix, Ariz.; 
Ray V. Sara, Olmstead, Ohio; 
Jay Sara, Carbondale; a brother, 
Albinas Verbyla, Florida.

Buried February 22 with a 
Mass of Christian Burial in St. 
Rose of Lima Church. Inter
ment, St. Anthony’s Cemetery, 
Forest City.

Mrs. Sarakauskas was a 
member of LCA Lodge 140, 
Carbondale.

Society; president of the Lithu
anian Bowling League; and has 
served as chairman of the Lacka
wanna United Way, major 
employees section.

A veteran of World War II, 
Sadauckas is a member of the 
Tauras Club, the Keyser Valley 
Social Club, the Lithuanian 
Political Club and Scranton 
Elk’s Lodge 123. ,,

The Association founded in 
1895, will have the following 
additional officers for 1982: Ber
nard Rakauskas, vice president: 
Joseph Stine, secretary; Charles 
Gedman Jr., treasurer; John 
Lozinger, financial secretary; 
William Peffer and Nick Wali- 
gunda, auditors; and William 
Moran, accountant.

Cassie P. Yankus
Cassie (Kazė) P. Yankus 

passed away in Dallas on De
cember 23, 1981. She was a 
member of the Lithuanian 
Catholic Alliance, and held a 
paid-up policy.

She came to the United States 
in the middle of the early 1900s. 
Her maiden name was Kobeckis, 
her mother’s name being Mary 
and father’s name Peter. In 1916 
she married Matthew F. Yankus 
and lived in Ansonia, Conn.

She is survived by four daugh
ters: Sophie Raino of Ansonia, 
Conn., Emma Bernard of Dallas, 
Tex., Frances Marlin of Weston, 
Conn., and Alice Stinebaugh of 
Dallas, Tex. There are seven 
grandchildren and two great
grandchildren.

Buried December 26, 1981 
with a Mass of Christian Burial 
in St. Anthony’s Church in Anso
nia, Conn., with Father Raymond 
Yuskauskas officiating. Inter
ment in Mt. St. Peter’s Cem
etery, Derby.

LCA MEMBER S 
DEATHS

Paulina SeStokienė — Lodge 
57 — 205 Trayer Street, Exeter, 
Pa. 18643. Died: February 8, 
1982. Buried: February 12, 1982 
St. Casimir’s Cemetery, Pittston, 
Pa.

Jonas Gaižutis — Lodge 222
— 7259 S. Sacramento Ave., 
Chicago, III. 60629. Died: 
December 25, 1981.

Kazimiera Jakutienė-Jakutis
— Lodge 52 — 22 Longwood 
Drive, Methuen, Mass. 01844. 
Died: February 7, 1982. Buried: 
February 10, 1982 Elmwood 
Cemetery, Methuen, Mass.

Ona Paukitaitienė-Pauidtis *— 
Lodge 24 — RD No. 2, Box 
2920, Pottsville, Pa. 17901. Died: 
February 15, 1982.

Mary Sarakauskas — Lodge 
140— 101 Gordon Ave., Carbon
dale, Pa. 18407. Died: February 
17, 1982. Buried: February 22, 
1982 St. Anthony’s Cemetery, 
Forest City, Pa.
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WYOMING KLONIO
THE LITHUANIAN AMERICAN 
COMMUNITY CELEBRATES 
ITS 30TH ANNIVERSARY
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LITHUANIAN INDEPENDENCE 
DAY OBSERVED

The flag of Lithuania was dis
played on the 64th anniversary 
of the restoration of independ
ence of the country February 16 
as four Lithuanian organizations 
of Luzerne County conducted 
commemorative services on the 
lawn of the county courthouse.

Lithuania was annexed by 
the USSR earlier in this century 
and various descendants in this 
country have been waging an 
untiring effort to once again gain 
freedom for the millions living 
under domination of the Soviet 
government.

Nellie T. Bayoras served as 
general chairperson for the 
special program sponsored by 
the Knights of Lithuania, Coun
cil 143, Pittston; Lithuanian Al
liance of America, District 7; 
Lithuanian Catholic Alliance, 
and the Tauras Club of Luzerne 
County.

Five resolutions were read 
during the ceremony by Wilkes- 
Barre Mayor Thomas V. Mc
Laughlin, County Commissioner 
Chairman Edward Brominski, 
Cong. James Nelligan, Charles 
Liscosky of the Lithuanian 
Catholic Alliance, and Paul Pet- 
riwski of the Tauras Club, the 
latter resolution issued by Gov. 
Thornburgh.

Mrs. Bayoras presented re
marks. Invocation was offered by 
Rev. Peter J. Alisauskas, spiritual 
advisor of the Knights of Lithua
nia and pastor of St. Casimir’s 
Church, Pittston. Benediction 
was by Msgr. Anthony Norkūnas 
of Holy Trinity Church, Wilkes- 
Barre.

The musical program, which 
included the national anthems 
of the United States and Lithua
nia, was under the direction of 
Prof. Vaclovas Romanas.

Mrs. Bayoras paid special 
tribute to Wilkes-Barre Council
man Robert Prawdzik, co
coordinator of the program.

Others participating included 
County Commissioners Frank 
Crossin Jr. and Frank Trinisews- 
ki, Judges Robert J. Hourigan, 
Bernard C. Brominski, Peter 
Paul Olasewski, Arthur D. 
Dalessandro and Chester B. 
Muroski, Sheriff Frank Jago- 
dinski, Controller Joseph Tirpak, 
Recorder of Deeds Frank 
Castellino, Clerk of Courts 
Eugene Hudak, Treasurer 
Michael Morreale, District At
torney Robert J. Gillespie, Wil
kes-Barre City Councilman Al 
Boris, Controller Mercedes 
Leighton, Robert Wilkes, special 
assistant to the mayor.

The various ethnic organiza
tions were represented by 
delegations, including Leonard 
Pallis, Joseph Sukaloski, Jon Ti
malonis, Ann Challan and 
Paul Skiptunas. Various. Various 
courthouse employees also 
were in attendance. Mrs. Bayo
ras is the president of the 
Lithuanian Alliance of America,

The 64th anniversary of the restoration of independence to 
the more than 700-year old Lithuanian State was marked 
Feb. 16 with a flag raising ceremony at the Luzerne 
County Courthouse. In conjunction with the anniversary, 
Wilkes-Barre Mayor Thomas McLaughlin has designated Feb. 
16 as Lithuanian Independence Day. Attending the signing of 
the proclamation Tuesday at City Hall were, seated from the 
left: Rev. Peter J. Alisauskas, pastor, St. Casimir’s Church, 
Pittston, and spiritual advisor, Knights of Lithuania 
Council 143, Pittston; Anna Challan, president, Council 
143; Mayor McLaughlin and Nellie Bayoras, 
Lithuanian Alliance of America, District 7, and 
affairs chairman, K. of L. Standing: Joseph 
treasurer; Leonardas Paltis, secretary; John 
financial secretary, and Michael Sendrick, vice president 
Tauras Club of Luzerne County; Prof. Vaclovas Romanas, 
Lithuanian Alliance of America, District 7; Charles Liscos- 
ky, executive director, Lithuanian Catholic Alliance, and 
Robert Prawdzik, city council.

BISHOP ENDORSES APPEAL 
FOR AID TO LITHUANIA 
OBITUARIES

Scranton. In response to an 
appeal from Bishop Vincent 
Brizgys, Auxiliary Bishop of 
Kaunas in exile, and President 
of the Lithuanian Catholic Reli
gious Aid organization, Bishop 
J. Carroll McCormick has 
directed that a special collection 
be taken up in all Lithuanian 
parishes in the diocese at all 
Masses of Obligation on 
February 20 and 21.

Monsignor Anthony Norkūnas, 
coordinator for the appeal, said 
that the “LRCA is the only 
organization in our nation de
dicated entirely to helping 
Catholics in Soviet-occupied 
Lithuania.”

Lithuania is the largest of the 
three Baltic States and is compar
able in size to the state of 
West Virginia. Prior to its an
nexation by the Soviet Union 
in 1940, there were 1,450 priests; 
today there are fewer than 
700 and their average age is 
60. Where once 700 churches 
flourished now less than 600 
are functioning and 95 of these 
have no priest to serve them. 
Before 1940 there were 71 Cath
olic schools and now there are 
none. Of four seminaries, only 
one remains and it is fettered 
by restrictions on both faculty 
and students.

"The heart of Lithuanian 
resistance is the Catholic

District 7, and chairperson for 
Lithuanian affairs of the Knights 
of Lithuania.

president, 
Lithuanian 
Sukaloski, 
Timalonis,

Msgr. A. Norkūnas

Monsignor Norkūnas 
and the communists use 

break

Pope
Mass

Church 
said, 
every means possible to 
that strong heart.”

On March 5, 1981, 
John Paul II celebrated 
at the Pontifical Lithuanian 
College of St. Casimir in observ
ance of its 35th anniversary. In 
the seminary chapel dedicated 
to the ‘Mother of Mercy’ in the 
Vatican Grottoes, he urged: 
"Prepare ministers of God. From 
holy men of deep faith, strong 
hope and great love, men of 
God who will bear witness to 
Christ and the ‘Good News,’ 
builders of the Church with 
their words and with their lives, 
in joy and in suffering.

“Lent teaches us that it is only 
through sacrifice that victory is 
reached. Do -everything you 
can, constantly on behalf of

neglected by their

in 1918 on February 
group of Lithuanian

Ethnic awareness is “in”. The 
time is past when it was fashion
able to join the American Melt
ing Pot. The “in” thing today is 
to learn all out one’s ethnic
background and let others know 
about it also. The second 
generation of ethnic groups had 
discarded the cultural preoccu
pation of its parents, but the 
third generation is trying to 
rediscover the cultural back
ground 
parents.

When 
16th, a 
patriots proclaimed to the World 
that their ancient nation was 
restructured as an independent 
Republic, Lithuanians in Ameri
ca supported their struggles 
financially and morally. In the 
20 years of f reedom from foreign 
domination the Lithuanian 
Republic made great strides as 
an independent nation.

It was a cruel blow to their 
expectations when, after the 
second World War, the Lithua
nian Republic was incorporated 
into the Soviet Union, and her 
leaders and intellectuals were 
exiled or forced to flee to North 
and South America, Australia, 
and other parts of the world. 
Those who came to the United 
States joined the parishes and 
Lithuanian communities in ex
istence since the late 1860’s.

The new arrivals, realizing 
that in unity there is strength, 
organized a Lithuanian World 
Community in 1952 in an effort 
to keep in touch with Lithua
nians scattered over other lands. 
An organization bent on retain
ing ethnic identity and bringing 
world attention to Lithuania’s 
present condition, their success 
is phenomenal.

Along with other Lithuanian 
organizations they promote 
Lithuanian folkdances, sing 
Lithuanian folksongs, share 
with others their menus and 
holiday customs, trim Christmas 
trees with hand-made straw 
ornaments, present cultural ex
hibits , and teach the Lithuanian 
language and history. There is 
no limit to their activities.

The Lithuanian-American 
Community, active in the press 
and radio, and meeting with 

priestly and religious vocations.
“I beseech the Blessed Virgin, 

the mother of Mercy, whom St. 
Casimir loved so much to pro
tect you all. May the Mother of 
God intercede for your College 
and the whole of Catholic Lith
uania, which I remember with 
affection in my prayers every 
day.”

On the evening of his papal 
election on OctoIxT 4, 1978, 
the Holy Father insisted on of
fering prayers near the tomb of 
St. Peter in the chapel dedicated 
to Our Lady of Mercy.

"Your prayers and sacrifices 
will bring hope to the suffering 
people of Lithuania,” Monsignor 
Norkūnas concluded, “and you 
will have the personal satisfac
tion of knowing that you have 
given your help which will in 
turn bring many blessings from 
God.” 

local and federal government 
officials, reach their goals more 
readily. Their members prepare 
symposiums on human rights, 
lecture in universities and ' 
colleges, Invite city officials to 
participate in ethnic festivals 
and flag-raising ceremonies.

In the field of education 
the Lithuanian-American Com
munity, cooperating with 
other active organizations, 
offered substantial assistance in 
the establishment of The En
dowed Chair of Lithuanian 
Studies at the University of Il
linois. Interested in teaching 
the oldest living language of 
the Indo-European Group, 
Sister Virginia Vyteli of St. 
Mary’s Villa offered language 
classes at the Albright Memorial 
Memorial Library. They were 
continued at St. Joseph’s Paro
chial School and at the Univers
ity of Scranton, where Sister 
Aloysius also participated.

Mrs. Regina Petrauskas, 
librarian at the Forest City High 
School, plans to share her 
knowledge of Lithuanian 
language and culture at the 
Continuing Education Program 
of the University of Scranton 
during the spring semester in 
March and April. Born in Lith
uania, Regina Petrauskas had 
lived in exile with her parents 
in Germany. Speaking 5 langua
ges, — Lithuanian, German, 
Russian, Spanish and English, 
— she is also knowledgeable 
on Lithuania’s present political 
condition and Lithuania’s

Garse” galima įsigyti šias knygas 
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

3.00

B. Svecevičius. 512 psi., apie 27,000
......................................................... $8.00

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė.
316 puslapių, didelio formato. Kaina .... ......... $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir 
žodžių. Kaina

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V.
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių
Kaina ........................................................................ $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modern 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig. — 
Kaina ...................................................................... $10.00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
knyga. Kaina ......................................................... $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ................... $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina .....................................................  $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėraš
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958-59 
metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ........................................................................ $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ........................................................................ $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Mrs. Regina Petrauskas of 
Clark Summit, a refugee 
from Communist Lithuania, 
will teach the Lithuanian 
language at the Continuing 
Education Program of the 
University of Scranton 
during the Spring Semester 
in March and April.

culture and history. As an active 
member of the Lithuanian- 
American Community she has 
much to offer her students.

Congratulations are due to all 
the members of the Lithuanian- 
American Community as they 
celebrate their 30th anniversary, 
for their tireless efforts of the 
past, and best wishes are ex
tended for much success in the 
years ahead.

Sister Virginia Vyteli

The Christian Mothers Altar and Rosary Society of St Casimir’s 
Church, Pittston, gathered for the first meeting of the new 
year. President Helen Nagy welcomed new members, Mrs. 
Romaine Ambrazaitis and Mrs. Mary Cooney. Following 
the meeting, which included initial plans for the spring 
card party and 90-50 Club scheduled for March 11, the 
ladies enjoyed the annual tea honoring past presidents. 
Presiding at the tastefully set table were Mrs. Ann

Gerosky and Mrs. Marian Tribendis. Shown seated are, Mrs. 
Eleanor Sakalauskas, Mrs. Agatha Abromavage, secretary, 
Mrs. Frances Mercincavage, treasurer, Mrs. Helen Sennick, 
vice president, Rev. Peter Alisauskas, moderator, Mrs. Helen 
Nagy, president, and past presidents Mrs. Mary Sites, 
Mrs. Mary Burdette asui Mrs. Marian Chepalis. Standing are 
members of the society.

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ........................................ $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ........................ $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ................%...................................................... $9.00

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina ................................................................. $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Cižiūnas and J. Žemkalnis ....................... $5.00

“Garso” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes-

Barre, Pa. 18703


